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JUMO AQUIS touch P
Тип 202580/...

2014-03-01/00601342

JUMO AQUIS touch P

Модульный многоканальный прибор для 
анализа параметров жидкостей с 
интегрированным регулятором и самописцем

Краткое описание
Измерение

JUMO AQUIS touch P представляет собой централизованный комплекс для отображе-
ния и дальнейшей обработки таких параметров, как величина рН, редокс-потенциал, 
проводимость электролитов, сопротивление особо чистой воды, температура, концен-
трация таких дезинфицирующих средств, как хлор, общий хлор, диоксид хлора, озон, 
перекись водорода и надуксусная кислота, и расход. Для измерения расхода имеются 
частотные входы (счетчики). Универсальные входы могут использоваться для изме-
рения аналоговых величин по нормированному сигналу [0(4) …20 мА или 0 … 10 В]. 
Одновременно прибор может измерять и обрабатывать до 17 параметров.

Регулирование

Кроме многочисленных простых функций тревог, граничных значений или управляе-
мых по времени переключений в JUMO AQUIS touch P могут быть одновременно зада-
ны до 4 контуров регулирования. В этом случае применяются зарекомендовавшие себя 
на практике алгоритмы регулирования JUMO для П-, ПИ-, ПД- и ПИД-регулирования.

Индикация

3,5-дюймовый TFT сенсорный экран служит как для индикации всех параметров, так 
и для управления и настройки прибора. Наличие полнотекстовых меню сводит к мини-
муму необходимость пользоваться инструкцией по эксплуатации. По умолчанию язык 
меню прибора может быть английским, немецким или французским (см. данные для 
заказа). С помощью сетап-программы для ПК библиотека языков может быть расши-
рена до 15.

Регистрация

Для регистрации данных в прибор интегрирован самописец. На экране могут отобра-
жаться временные зависимости для 8 аналоговых измеряемых величин и 6 двоичных 
сигналов. Сохраненные данные защищены от манипуляций и полностью удовлетво-
ряют всем предписаниям контролирующих органов. Данные могут быть считаны с по-
мощью программы JUMO PCC или USB флэш-карты и обработаны с помощью про-
граммы JUMO PCA3000..

Возможные применения

Модульная конструкция прибора предопределяет широчайший спектр возможных при-
менений прибора:
 �  Коммунальная и промышленная водоподготовка

 �  Промышленные установки

 �  Мониторинг питьевой воды и воды плавательных бассейнов

 �  Фармацевтика

 �  Пищевая промышленность и производство напитков (CIP/SIP)

 �  Скрубберы и очистители воздуха

 �  Управление градирнями

 �  Ионообменные установки

 �  Установки обратного осмоса

 �  Установки силовых станций

 �  Разведение рыбы

 �  Опреснительные установки

 Особенности
 �  До 2 аналитических входов в любой ком-
бинации для непосредственного подклю-
чения электрохимических сенсоров

 �  До 15 других измерительных сигналов, 
подаваемых напрямую или через интер-
фейс

 �  Два счетчика импульсов для измерения 
расходы (макс 300 Гц или 10 кГц)

 �  До 10 переключающих выходов, конфигу-
рируемых как выходы регулятора, пере-
ключающие выходы или сигнализаторы 
тревог

 �  Интерфейсы: USB-Host, USB-Device, 
Modbus, PROFIBUS-DP и Ethernet

 �  Функции Ethernet: web-сервер, отправка 
электронной почты при тревоге, setup че-
рез ПК, считывание сохраненных данных

 �  Функции математики и логики

 �  Встроенный таймер, таймер очистки и 
таймер калибровки

 �  Счетчик часов работы (сервиса)

 �  Сохранение данных процесса с защитой 
от манипуляций

 �  Яркий графический TFT-дисплей с диа-
гональю 3,5», 320х240 пикселей, QVGA и 
256 цветов.

 �  Настройка с помощью сенсорного экрана

 �  Настраиваемые права пользователя

 �  Свободно настраиваемые схемы управле-
ния

 �  Сетап-программа для ПК

 �  Измерение проводимости природных вод 
и TDS

 �  Переключаемые диапазоны измерения 
проводимости для CIP и SIP

 �  Выполнение предписаний фармацевтиче-
ской промышленности USP <645>

 �  Корпус для монтажа в шкаф автоматики 
по DIN IEC 61554 (пылевлагозащита IP20)

JUMO GmbH & Co. KG
P.O. Box 1209
D-36039 Fulda, Germany 
Telefon: +49 661 6003 321
Fax: +49 661 6003 9695 
E-Mail: mail@jumo.net
Web: http://www.jumo.net

Представительство в России
Фирма «ЮМО», г. Москва, 115162
ул. Люсиновская, 70, стр. 5 
Тел: +7 495 961 32 44; 954 11 10
Факс:  +7 495 954 69 06 
E-Mail: jumo@jumo.ru
Интернет: www.jumo.ru
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Blockschaltbild

Spannungsversorgung
nach Bestellangaben

AC 110 bis 240 V, 48 bis 63 Hz oder
AC/DC 20 bis 30 V, 48 bis 63 Hz

Optionsplatine:

RS422/485, PROFIBUS-DP

Ethernet

für Busanbindung

für Webserver, E-Mail,
Setup-Programm, Modbus TCP/IP
und JUMO PCC/PCA3000

Netzteil und Basisteil

mit serienmäßigen Anschlüssen

Optionssteckplätze

zur Erweiterung mit
Optionsplatinen

PWR IN

OUT 8/9
Analog/Binärausgang

IN 11 Analogeingang

IN 12 Analogeingang

OUT 6/7
Analog/Binärausgang

COM 2
COM 2

IN 11

IN 12

OUT 12/13

OUT 10/11

OUT 10/11
Analog/Binärausgang

OUT 12/13
Analog/Binärausgang

Optionsplatinen

Analogausgänge:

Optionsplatinen für

Binärausgänge:

nur OUT 8/9

Optionsplatine für

Spannungsversorgungs-

ausgänge

Einheitssignale 0 bis 10 V/
0(4) bis 20 mA

1-fach-Relais Wechsler/
2-fach-Relais Schließer/
1-fach-Halbleiterrelais Triac/
2-fach-Halbleiterrelais
PhotoMOS /
1-fach-Logikausgang 0/22 V/
2-fach-Logikausgang 0/12 V

:

DC ±5 V  für ISFET-pH-Sensoren
DC 24 V für
Messumformer, Sensoren etc.

®

Eingang für Einheitssignal
(Stromsigna)l 0(4) bis 20 mA

mit USB-Speicherstick
Messdatenspeicher

auslesen,
Konfiguration speichern/laden

Firmware
updaten,

Service-Daten speichern,

Pt100, Pt1000,

IN 5 zusätzlich: Widerstands-
potenziometer/WFG und NTC

Widerstandsthermometer
mit kundenspezifischer Kennlinie,

Schaltsignale

Pulsfrequenz-Signale

für z. B. Hand-
betrieb, Timer Start/Stopp etc.

für
Pulsgeber, wie  z. B. Flügelrad-

sensoren zur Durchflussmessung

IN 2 und IN 3 zusätzlich:

IN 1 Binäreingang 1

IN 6 Universaleingang

IN 2 Binäreingang 2

IN 3 Binäreingang 3

IN 4 Temperatureing. 1

IN 5 Temperatureing. 2

USB-Host-Schnittstelle

Relais-Schaltausgänge mit
Wechselkontakt

Einheitssignale
0 bis 10 V oder 0(4) bis 20 mA

OUT 4 Analogausgang

OUT 1 Binärausgang

OUT 2 Binärausgang

für Setup-Programm und
Messdaten auslesen mit
JUMO PCC/PCA3000

serielle Schnittstelle für Modbus

USB-Device-Schnittstelle

COM 1  RS485

Optionsplatine

Universaleingänge:

0(4) bis 20mA, 0 bis 10V, Pt100,
Pt1000, Widerstandsthermometer
mit kundenspezifischer Kennlinie,
Widerstandspotenziometer/WFG

IN 13/14/15
Binäreingänge

IN 16/17/18
Binäreingänge

Optionsplatine

3-fach-Binäreingang:

für jeweils bis zu 3 Schaltsignale

IN 7 Analyseneingang 1

IN 8 Analyseneingang 2
für pH-Sensoren (herkömmlich und

ISFET), Redox- oder NH -Sensoren/

für
Leitfähigkeitssensoren

in 2-/4-Leitertechnik/

für induktive
Leitfähigkeitssensoren von JUMO

Optionsplatinen für

Analyseeingänge

(in beliebiger Kombination):

pH-Wert/Redoxpotenzial/NH

elektrolytische Leitfähigkeit

(konduktiv)

elektrolytische Leitfähigkeit

(induktiv)

3

3

IN 7

IN 8

IN

13/14/15

IN

16/17/18

OUT 8/9

OUT 6/7

Блок-схема

IN 1 Двоичный вход 1

IN 2 Двоичный вход 2

IN 3 Двоичный вход 3

IN 4 Температ.вход 1

IN 5 Температ.вход 2

IN 6 Универс.вход

USB-Host-интерфейс

IN 11 Аналоговый вход

IN 12 Аналоговый вход

IN 13/14/15
Двоичные входы

IN 16/17/18
Двоичные входы

IN 7 Аналитический 
вход 1

IN 8 Аналитический 
вход 2

OUT 1 Двоичный выход

OUT 4 Аналоговый 
выход

COM 1 RS422/485

USB-Device-интерфейс

OUT 2 Двоичный выход

COM 2

OUT 6/7 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 8/9 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 10/11 Аналоговый/
двоичный выход

OUT 12/13 Аналоговый/
двоичный выход

Напряжение питания 
по данным для заказа

AC 110 ... 240 В, 48 ... 63 Гц
или AC/DC 20 ... 30 В, 48 ... 63 Гц

Переключающие сигналы для 
напр. ручного режима, останов/

запуск 
таймера и т.д.

IN 2 и IN3 дополнительно:
Частотно-импульсные сигналы 
для импульсных датчиков, напр. 

расходомеров с крыльчаткой 

Pt100, Pt1000, термосопротивле-
ния с пользовательской линеари-

зацией, 
IN5 дополнительно: резистивный 

потенциометр WFG и NTC

Вход для нормированных сигналов 
(токовый сигнал) 0(4) ... 20 mA

С помощью USB флэш-карты 
обновление ПО, считывание 

данных измерений, сохранение 
сервисных данных, сохранение/ 

загрузка конфигурации

Дополнительная плата
Универсальные входы:

0(4) ... 20мА, 0 ... 10В, Pt100, 
Pt1000, термометр сопротивления 
с пользовательской характеристи-

кой, резистивный потенциометр 
WFG и NTC

Дополнительные платы
3-ой двоичный вход:

До 3 переключающих сигналов 
на каждую

Дополнительные платы для 
аналитических входов 

(в любой конфигурации):

Величина рН/редокс-потенци-
ал/ NH3 Для стеклянных и ISFET 

рН-электродов, редокс- и NH3-
сенсоров/ электролитическая 

проводимость (кондуктивная) 
для 2-/4-х электродных 

кондуктометрических ячеек /  
электролитическая проводи-

мость (индуктивная) для 
индуктивных сенсоров 

электропроводности JUMO

Релейные выходы
с переключающим контактом

Нормированные сигналы
0 ... 10 В или 0(4) ... 20 мА

Последовательный интерфейс 
Modbus

Для сетап-программы и считы-
вания данных через JUMO PCC/
PCA3000

Дополнительные платы:
RS422/485 или PROFIBUS-DP

Ethernet для веб-сервера, 
электронной почты, сетап-про-
граммы, Modbus TCP/IP и JUMO 
PCC/PCA3000

Дополнительные платы:
Аналоговые выходы:

Нормированные сигналы 0…10 
В/ 0(4) … 20 мА

Дополнительные платы для 
двоичных выходов:

1 перекидное реле/
2 НО реле/
1 п/п реле TRIAC/
2 п/п реле
PhotoMOS ®/
1 логический выход 0/22 В/
2 логических выхода 0/12 В

Только OUT 8/9
Дополнительная плата для 
выходов источника питания:

DC ±5 В для 
ISFET-pH-электродов 
DC 24 В для
Преобразователей, сенсоров 
и т.д.

Дополнительные слоты 
для установки 
дополнительных плат

Плата питания и базовый блок 
с серийными подключениями
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Конструкция прибора

(4)(5) (7) (8)(6)(3)

(1)

(2)

(1)   Крепежные элементы

(2)   Корпус из листовой стали

(3)   Задняя панель с контактными клеммами (базовый блок  
       и дополнительные платы)

(4)   Фронтальная панель

(5)   СИД (подано напряжение питания)

(6)   Сенсорный TFT экран

(7)   USB-интерфейсы

Элементы индикации и управления
(1)   Сенсорный экран

(2)   Строка символов с экранными кнопками для настройки

(3)   Экранная кнопка „Меню прибора“ с:
 � индикацией даты и времени

 � зарегистрированного пользователя
(на рисунке: Мастер)

 � Индикатор свободной памяти в % для функции регистрации
(на рисунке: 100 %)

(4)   Экранная кнопка „Тревоги/список событий“

(5)   Экранная кнопка „Выбор дисплея оператора“

(6)   Экранная кнопка „Домой“ (обратно к основному виду)

(7)   Место для контекстных экранных кнопок

       (в зависимости от текущего окна управления)

(8)   Экранная кнопка „следующее окно управления“

(1)

(1)

(2)(2) (3)

(6) (7)

(4)(5)
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Описание
Концепция управления
Управление JUMO AQUIS touch P осущест-
вляется с помощью сенсорного экрана. На 
макс. 16 схемах управления осуществляет-
ся индикация и визуализация измеряемых 
значений, состояния работы и диаграмм 
для отдельно взятых функций. Управление 
функциями прибора может осуществляться 
с помощью экранных кнопок и соответству-
ющих дисплеев оператора. Выбор текуще-
го дисплея оператора осуществляется на-
жатием соответствующей навигационной 
экранной кнопки. Дисплеи оператора ор-
ганизованы по кольцу, можно выбрать со-
ответствующий дисплей путем нескольких 
нажатий на экранную кнопку «Следующий 
дисплей оператора», либо непосредствен-
но с помощью экранной кнопки «Выбор 
дисплея оператора». 

Для проведения конфигурации и параме-
трирования следует нажать на экранную 
кнопку «Меню прибора». Другое меню для 
просмотра текущих тревог и протокола со-
бытий открывается с помощью экранной 
кнопки «Списки тревог и событий».
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Beschreibung
Bedienkonzept
Die Bedienung des JUMO AQUIS touch P er-
folgt über den Touchscreen. Auf bis zu 16
Bedienbildern werden Messwerte, Betriebs-
zustände und Diagramme der einzelnen
Funktionen angezeigt und visualisiert. Die
Funktionen des Gerätes können mit den
Schaltflächen auf den entsprechenden
Bedienbildern gesteuert werden. Welches
Bedienbild aktuell angezeigt wird, kann durch
Betätigen entsprechender Navigations-
Schaltflächen ausgewählt werden. Die
Bedienbilder sind in einem Bedienring einge-
ordnet und können sowohl durch die Schalt-
fläche „nächstes Bedienbild“ ringförmig
durchlaufen als auch mit der Schaltfläche
„Auswahl Bedienbild“ direkt angewählt wer-
den. 
Zur Konfiguration und Parametrierung betä-
tigt man die Schaltfläche „Gerätemenü“. Ein
weiteres Menü zum Einsehen von an-
stehenden Alarmen und einem Ereignis-
protokoll kann mit der Schaltfläche „Alarm-/
Ereignisliste“ geöffnet werden. 

Alarmliste

Ereignisliste

Alarm-/
Ereignisliste

Konfiguration

Parametrierung

Anwenderebene

Funktionsebene

Service

Touchscreen
kalibrieren

Geräteinfo

Kalibrierung

An-/Abmeldung

Gerätemenü

Auswahl
Bedienbild

nächstes
Bedienbild

Bedienerebene

Navigation im
Bedienring

Benutzerrechte
Die zur Verfügung stehenden Bedien- und
Einstellmöglichkeiten sind von den Benutzer-
rechten des angemeldeten Benutzers
abhängig. 4 Benutzerkonten sind im Gerät
vorhanden.
• Master:

komplette Gerätekonfiguration erlaubt
• Service:

Zugriff für authorisiertes Servicepersonal
• User1/User2:

eingeschränkte Benutzerrechte
Mit Hilfe des PC-Setup-Programms können
der Umfang der Benutzerrechte sowie Pass-
wörter und Benutzernamen editiert werden.

Bedienring/Bedienbilder
Der Bedienring besteht werkseitig aus 2
Übersichtsbildern und 6 Einzelbildern. Wei-
tere Bedienbilder ergeben sich aus der
Konfiguration von Reglern und Registrier-
Gruppen, wodurch Reglerbilder und
Diagramme im Bedienring verfügbar werden.
Für die einzelnen Bedienbilder bestehen
Möglichkeiten zur Gestaltung, um ausge-
wählte Messwerte oder Binärsignale anzu-
zeigen und Überschriften zu definieren.

Übersichtsbilder
Die Übersichtsbilder sind zusammenfassende
Darstellungen von Messwerten und Binär-
signalzuständen. Für die analogen Mess-
größen sind über die Konfiguration 2er-Bilder
oder 4er-Bilder zur Anzeige von 2 bzw. 4 An-
zeigefeldern mit je einem Haupt- und
Nebenmesswert einstellbar. Zusätzlich
können in jedem Übersichtsbild 1 Zusatzwert
und bis zu 3 Binärwerte angezeigt werden.
Überschriften des Anzeigefensters und der
Anzeigefelder lassen sich umbenennen.
Eingangssignale lassen sich zu den An-
zeigefeldern frei zuordnen. Ein 4er-Über-
sichtsbild bringt bis zu 9 analoge und 3 binäre
Signale zur Anzeige.

Einzelbilder
Die Einzelbilder sind Großanzeigen eines
Haupt-Messwertes mit einem Neben-Mess-
wert. Weiterhin können ein Zusatzwert und 3

Binärsignale angezeigt werden. Der Haupt-
wert wird mit einem Bargraph visualisiert.
Grenzwerte von Alarmfunktionen des
jeweiligen Messeingangs werden durch Mar-
kierungen am Bargraphen angezeigt.

Datenmonitor
Diese Funktion ist in der Standardausführung
enthalten. Der Datenmonitor stellt Messdaten
als Linienschreiber-Diagramm mit Zeitstem-
pel dar. 2 Gruppen stehen zur Verfügung. Zu
jeder aktivierten Gruppe wird ein Diagramm
im Bedienring angezeigt, sofern die ent-
sprechende Gruppe konfiguriert ist. 4 Analog-
kanäle und 3 Binärkanäle können pro Gruppe
dargestellt werden. Die Messdaten werden in
einem Ringspeicher abgelegt. Damit bei
vollem Ringspeicher die Messdatenaufzeich-
nung fortgesetzt wird, werden die ältesten
Messdaten überschrieben. 

Registrierfunktion
Diese Funktion entspricht einem klassischen
Bildschirmschreiber und ist als Typenzusatz
erhältlich. Sie entspricht im Wesentlichen
einer erweiterten Datenmonitor-Funktion mit
folgenden zusätzlichen Möglichkeiten:
• Messdatenhistorie anzeigen (Diagramm 

scrollen)
• Datenabholung per USB-Speicherstick 

oder JUMO PCC-Software
Die Messdatenhistorien können mit der
JUMO PCC-Software oder alternativ per
USB-Speicherstick abgeholt werden und mit
der PC-Auswerte-Software JUMO PCA3000
angezeigt, ausgewertet und archiviert wer-
den.

Права пользователя

Предоставляемые возможности настройки 
и управления зависят от прав зарегистри-
рованного пользователя. В приборе могут 
быть зарегистрированы 4 пользователя.

 � Мастер: 
разрешена полная конфигурация

 � Сервис: 
доступ для авторизованного сервисного 
персонала

 � Пользователь 1/ Пользователь 2: 
ограниченные права

С помощью сетап-программы для ПК про-
исходит задание и редактирование прав 
пользователей, паролей и имен.

Кольцо оператора/дисплеи опе-
ратора
По умолчанию кольцо оператора состоит 
из 2 обзорных и 6 отдельных схем. Другие 
дисплеи оператора возникают при конфи-
гурации регуляторов и групп регистрации, 
при этом схемы регуляторов и диаграммы 
становятся доступны в кольце оператора. 
Для отдельных дисплеев оператора присут-
ствует возможность редактирования, для 
того, чтобы отображать выбранные значе-

ния, двоичные сигналы и надписи.

Обзорные схемы
Обзорные схемы являются обобщенными 
представлениями измеряемых величин и 
состояний двоичных сигналов.  Для анало-
говых измеряемых величин экран может 
быть поделен на 2 или 4 части для индика-
ции 2-х или 4-х полей с основными и допол-
нительными величинами. Дополнительно 
на каждой обзорной схеме могут отобра-
жаться 1 дополнительное значение и до 
трех двоичных сигналов. Названия окон и 
полей индикации можно менять. Входные 
сигналы можно свободно располагать на 
полях индикации. Обзорная схема с 4 поля-
ми может отображать до 9 аналоговых и 3 
двоичных сигналов.

Отдельные схемы
Отдельные схемы представляют собой 
увеличенное изображение значения ка-
кой-либо основной величины вместе с до-
полнительной. Также могут отображаться 
дополнительное значение и три двоичных 
сигнала. Происходит также визуализация 
основного значения с помощью столбико-

вой диаграммы. Метки на диаграмме ука-
зывают на заданные граничные значения 
функций тревоги соответствующего изме-
рительного входа.

Монитор данных
Эта функция есть в стандартном испол-
нении. Монитор данных представляет из-
меренные значения в виде диаграммы 
самописца с временными метками. В рас-
поряжении имеются 2 группы. Для каждой 
активированной группы отображается 
диаграмма в кольце оператора, как только 
соответствующая группа будет сконфигу-
рирована. В группе могут отображаться 4 
аналоговых канала и 3 двоичных канала. 
Измеренные значения хранятся в кольце-
вой памяти. Для продолжения сохранения 
данных при заполнении памяти в первую 
очередь происходит перезапись самых ста-
рых данных.

Функция регистрации
Эта функция соответствует классическому 
регистратору данных, является типовым 
дополнением. Она представляет собой 
расширение функции монитора данных со 
следующими дополнительными возможно-
стями:
 �  Отображение истории (прокрутка диа-
граммы)

 �  Снятие данных с помощью USB флэш-
карты или программы JUMO PCC.

Измеренные значения могут быть переда-
ны с помощью программы JUMO PCC или 
USB флэш-карты, и отображены, обработа-
ны и заархивированы с помощью програм-
мы JUMO PCA3000.

Уровень оператора

Выбор 
дисплея 

 оператора

Следующий 
дисплей 
оператора

Навигация 
по кольцу 
оператора

Меню прибора Список тревог 
и событий

Регистрация и 
выход

Калибровка

Уровень поль-
зователя

Конфигурация

Параметрирова- 
ние

Уровень 
функций

Информация о 
приборе

Сервис

Калибровка сен-
сорного экрана

Список тревог

Список событий
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Схема процесса
С помощью сетап-программы для ПК мож-
но создать обзорную пользовательскую 
схему процесса. После создания схема 
процесса передается c помощью сетап-
программы на прибор JUMO AQUIS touch  
P и становится составной частью кольца 
оператора. На схеме процесса могут при-
меняться до 50 объектов (картинки, циф-
ровые представления, гистограммы, тек-
сты и т.д.). Пример схемы процесса:

Уровень пользователя
Под уровнем пользователя подразумева-
ется меню, к которому можно оперативно 
обратиться для задания определенных 
параметров и настроек. Определенный 
пользователем набор до макс. 25 настро-
ек может быть выбран с помощью сетап-
программы и передан на уровень пользо-

вателя.

Уровень функций
В меню «Уровень функций» существу-
ет возможность настраивать внутрен-
ние функции и отображать их состояние. 
Здесь можно, например, обнулить счетчи-
ки, запустить вручную процесс промывки.

Сетап-программа для ПК. 
Сетап-программа предоставляет удобную 
возможность настраивать AQUIS touch P. 
Можно задавать наборы данных, редак-
тировать, передавать на прибор и считы-
вать. Данные можно сохранять и распеча-
тывать.

Аналитические входы
2 дополнительных слота для аналитиче-
ских входов можно оснастить дополни-
тельными платами для измерения величи-
ны рН, редокс-потенциала, NH3 и электро-
литической проводимости (кондуктивной/
индуктивной). Измерение проводимости 
может использоваться и для таких приме-
нений, как TDS и особо чистая вода.
Также возможны настройки для компенса-
ции многочисленных влияющих факторов, 
таких, как температура и величина рН. 
Таким образом, JUMO AQUIS touch P ста-
новится центральным контрольно-измери-
тельным пунктом для всех электрохимиче-
ских величин процесса. Многочисленные 
электроды и сенсоры, подключаемые к 
прибору, дают возможность проводить в 
одном приборе измерения всех величин, 
относящихся к процессу. Помимо электро-
химических величин к ним относятся такие 
физические величины, как температура и 
расход, а также любая величина, переда-
ваемая по частотно-импульсному сигналу 
или нормированному сигналу. Функции 
тревоги отвечают за мониторинг изме-
ряемых величин на возможный выход за 
верхний или нижний допустимый предел. 
Граничные значения определяются поль-
зователем.

Аналоговые входы
Кроме стандартных температурных вхо-
дов (Pt100, Pt1000, резистивный потенци-
ометр и т.д.) и универсального входа (0(4) 
… 20 мА) базового блока возможно до-
оснащение прибора другими аналоговы-
ми входами с помощью дополнительных 
плат. Дополнительные аналоговые входы 
настраиваются для подключения термо-
сопротивлений, резистивных потенциоме-
тров и нормированного токового сигнала 
или сигнала по напряжению. Таким об-
разом, JUMO AQUIS touch P являет собой 
универсальный прибор для измерения 
многочисленных величин. Пользователь 
может настраивать и различные функции 
тревоги для мониторинга измеряемых ве-
личин на выход за нижний или верхний 
предел.

Пользовательская линеариза-
ция
Дополнительно к нормированным харак-
теристикам сенсоров, которые занесены в 

прибор при производстве, возможно зада-
ние пользовательской линеаризации. 
С ее помощью можно задавать любые ли-
неаризации сенсоров. Программирование 
осуществляется с помощью сетап-про-
граммы для ПК путем задания макс. 40 
пар значений или определением полинома 
4-ой степени.

Двоичные входы
С помощью 3 серийных и 6 дополнитель-
ных двоичных входов (беспотенциальные 
контакты и логические сигналы) мож-
но активировать различные внутренние 
функции, такие, как переключение набора 
параметров или запуск самооптимизации.
IN 2 и IN 3 предоставляют возможность из-
мерения частоты импульсов, напр. для ре-
ализации измерения расхода с помощью 
сенсоров с крыльчаткой или для монито-
ринга числа оборотов насосов. В зависи-
мости от сконфигурированного принципа 
измерения имеются в распоряжении два 
диапазона измерения:
 �  3 … 300 Гц (измерения периода следо-
вания импульсов)

 �  300 Гц … 10 кГц (счетчик импульсов)

Внешние входы
С помощью интерфейса на прибор можно 
завести сигналы от восьми внешних ана-
логовых входов и восьми внешних двоич-
ных входов.

Аналоговые выходы
Аналоговые выходы являются конфигури-
руемыми (ток, напряжение). По ним можно 
передавать выходы регуляторов, уставки, 
результаты математических вычислений, 
аналоговые входные сигналы (напр. дей-
ствительное значение). Серийно на базо-
вом блоке присутствуют два аналоговых 
выхода. Дополнительные платы позволя-
ют установить до 4 аналоговых выходов. 

Двоичные выходы
Двоичные выходы – это переключающие и 
логические выходы.
С помощью двоичных выходов передают-
ся тревоги, контакты предельных значе-
ний,  результаты логических операций и 
сигналы регулирования.
Серийно в наличии два двоичных выхода 
(OUT 1…2 реле). С помощью дополнитель-
ных плат можно реализовать максимум 10 
двоичных выходов.
В качестве дополнительных плат имеются 
следующие варианты:
 �  Один выход перекидное реле

 �  2 выхода нормально открытые реле

 �  1 выход п/п реле Triac

 �  2 выход п/п реле PhotoMOS (управле-
ние, напр.дозирующими насосами)
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Мониторинг граничного значе-
ния
Дополнительно к функциям тревоги изме-
рительных входов имеются в распоряже-
нии мониторинг 8  предельных значений с 
4-мя выбираемыми функциями переклю-
чения (мин-тревога, макс-тревога, окно 
тревоги, инвертированное окно тревоги). 
Граничное значение может быть жестко 
заданным. С помощью этой функции мож-
но проводить мониторинг любых аналого-
вых значений. При выходе за предельные 
значения могут активироваться тревоги, 
проводиться записи в список событий 
или выполняться функции переключения. 
Следующие диаграммы дают представле-
ние о функциях граничных значений.

2014-03-01/00601342

Typenblatt 202580 Seite 6/41

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Grenzwertüberwachung
Zusätzlich zu den Alarmfunktionen der Mess-
eingänge stehen 8 Grenzwertüberwachungen
mit jeweils 4 wählbaren Schaltfunktionen
(Min-Alarm, Max-Alarm, Alarmfenster, Alarm-
fenster invertiert) zur Verfügung. Der Grenz-
wert kann fest eingestellt werden. Mit  dieser
Funktion können beliebige Analogwerte über-
wacht werden. Bei Grenzwertverletzung
können Alarme, Einträge in die Ereignisliste
oder Schaltfunktionen ausgelöst werden. Die
folgenden Diagramme veranschaulichen die
jeweiligen Grenzwertfunktionen.

Min-Alarm

Max-Alarm

Alarmfenster

Alarmfenster invertiert

Regler
Es können bis zu 4 PID-Regler gleichzeitig ak-
tiviert werden. Jedes analoge Eingangssignal
(Analysegröße, Temperatur, Normsignal usw.)
kann einem der Reglerkanäle frei zugeordnet
werden. Mit Hilfe von Störgrößenauf-
schaltung, Parametersatzumschaltung und
einer Grob-/Fein-Regelfunktion kann das
Regelverhalten besonders stabil gestaltet
werden. Die Reglerausgänge können als ste-
tiger Ausgang (Stellgrad als Einheitssignal),
Impulslängen-Ausgang (Stellgrad als Impuls-
länge) oder Impulsfrequenz-Ausgang

1

0

Binärwert

EingangssignalGrenzwert

Hysterese

1

0

Binärwert

EingangssignalGrenzwert

Hysterese

1

0

Binärwert

Eingangs-
signalGrenzwert

Fensterbreite

Hysterese Hysterese

1

0

Binärwert

Eingangs-
signal

HystereseHysterese

Grenzwert

Fensterbreite

(Stellgrad als Impulsfrequenz) konfiguriert
werden. 

Impulslängen-Ausgang

Impulsfrequenz-Ausgang

Regler-Einzelbilder
Hier werden die Reglerfunktionen detailliert
visualisiert. Daten wie Istwert, Sollwert und
Stellgrad werden angezeigt. Der Regler kann
in dieser Ansicht bedient werden (Hand-
stellgrad, Sollwert-Eingabe). 

Regler-Übersichtsbild
Wenn mindestens 2 Reglerkanäle konfiguriert
sind, wird eine Übersicht über alle Regler mit
den wichtigsten Daten im Bedienring ange-
zeigt.

Reglerparameter
Für jeden der 4 Reglerkanäle können 2
Parametersätze hinterlegt werden. Jeder
Parametersatz verfügt über 25 Parameter zur

100%
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0%

Schaltperiode
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90%
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Istwert

Stellgrad Y

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Proportionalbereich Istwert

Stellgrad Y

Anpassung des Reglers an die
Gegebenheiten des jeweiligen Prozesses.
Jeder Regler kann zwischen seinen beiden
Parametersätzen umgeschaltet werden, um
das Regelverhalten anzupassen, wenn sich
bestimmte Prozessbedingungen ändern. Die
Umschaltung des Parametersatzes ist für
jeden Reglerkanal separat möglich.

Selbstoptimierung
Die Selbstoptimierung ermöglicht auch dem
Anwender ohne regelungstechnische Kennt-
nisse eine Anpassung des Reglers an die Re-
gelstrecke. Dabei wird die Reaktion der
Regelstrecke auf Änderungen der Stellgröße
ausgewertet. In den Reglerkanälen
des JUMO AQUIS touch P ist zur Selbstop-
timierung die Sprungantwortmethode
implementiert.

Mathematik- und Logikfunktion
Das Mathematik- und Logikmodul ermöglicht
u. a. die Verknüpfung von analogen Kanälen
untereinander, aber auch die Verknüpfung von
analogen Kanälen mit Zählern und Binärein-
gängen. Für die Formeln stehen zahlreiche
Operatoren zur Verfügung. Mit dem JUMO
PC-Setup-Programm können Formeln mit
Grundrechenarten, Wurzelfunktionen, Po-
tenzfunktionen, Logarithmusfunktionen,
Winkelfunktionen und vielen weiteren Funk-
tionen erstellt werden. Für Logikausdrücke
stehen die Operatoren AND, OR, NOT, XOR
und Flankenauswertungen zur Verfügung.
Das Mathematik- und Logikmodul ist aus-
schließlich über das PC-Setup-Programm
konfigurierbar. Diese Funktion ist als Option
erhältlich.

Durchflussmenge
Es sind 2 Durchflussmessfunktionen konfigu-
rierbar. Auf Basis der Pulssignale an IN 2 oder
IN 3 bzw. eines analogen Eingangssignals
können Durchflussmengen gemessen wer-
den. Die gemessene Durchflussmenge kann
durch die Funktion „Gesamtmenge“ integriert
werden. So wird über einen konfigurierbaren
Zeitraum das Flüssigkeitsvolumen kumuliert,
das die Messstelle passiert hat. 

Zähler
4 Zähler können dazu verwendet werden, um
Einschaltvorgänge oder Betriebsstunden von
Binärfunktionen wie Alarme, Binäreingänge,
Waschtimer etc. zu zählen. Diese Funktion ist
in erster Linie als Überwachung von War-
tungsintervallen gedacht. 

Регулятор
Одновременно могут быть активированы 
до 4-х ПИД-регуляторов. Каждый анало-
говый входной сигнал (аналитическая ве-
личина, температура, нормированный сиг-
нал и т.д.) может быть предоставлен для 
канала регулирования. С помощью вклю-
чения возмущающего воздействия, пере-
ключения набора параметров и грубой 
/ тонкой функции регулирования можно 
добиться очень стабильных результатов 
регулирования. Выходы регулятора могут 
быть сконфигурированы как непрерыв-
ный выход (уровень выходного сигнала 

как нормированный сигнал), широтно-им-
пульсный выход (уровень выходного сиг-
нала как импульсный сигнал) или частот-
но-импульсный выход (уровень выходного 
сигнала как частота импульсов).

Широтно-импульсный выход
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Hier werden die Reglerfunktionen detailliert
visualisiert. Daten wie Istwert, Sollwert und
Stellgrad werden angezeigt. Der Regler kann
in dieser Ansicht bedient werden (Hand-
stellgrad, Sollwert-Eingabe). 
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Wenn mindestens 2 Reglerkanäle konfiguriert
sind, wird eine Übersicht über alle Regler mit
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Parametersatz verfügt über 25 Parameter zur

100%

50%

0%

Schaltperiode

10%

90%
90%

10%

50%50%

10%

90%

0 1
Proportionalbereich

Istwert

Stellgrad Y

100%

50%

0%
keine Impulse

50% der Impulsfrequenz

maximale Impulsfrequenz

Proportionalbereich Istwert

Stellgrad Y

Anpassung des Reglers an die
Gegebenheiten des jeweiligen Prozesses.
Jeder Regler kann zwischen seinen beiden
Parametersätzen umgeschaltet werden, um
das Regelverhalten anzupassen, wenn sich
bestimmte Prozessbedingungen ändern. Die
Umschaltung des Parametersatzes ist für
jeden Reglerkanal separat möglich.

Selbstoptimierung
Die Selbstoptimierung ermöglicht auch dem
Anwender ohne regelungstechnische Kennt-
nisse eine Anpassung des Reglers an die Re-
gelstrecke. Dabei wird die Reaktion der
Regelstrecke auf Änderungen der Stellgröße
ausgewertet. In den Reglerkanälen
des JUMO AQUIS touch P ist zur Selbstop-
timierung die Sprungantwortmethode
implementiert.

Mathematik- und Logikfunktion
Das Mathematik- und Logikmodul ermöglicht
u. a. die Verknüpfung von analogen Kanälen
untereinander, aber auch die Verknüpfung von
analogen Kanälen mit Zählern und Binärein-
gängen. Für die Formeln stehen zahlreiche
Operatoren zur Verfügung. Mit dem JUMO
PC-Setup-Programm können Formeln mit
Grundrechenarten, Wurzelfunktionen, Po-
tenzfunktionen, Logarithmusfunktionen,
Winkelfunktionen und vielen weiteren Funk-
tionen erstellt werden. Für Logikausdrücke
stehen die Operatoren AND, OR, NOT, XOR
und Flankenauswertungen zur Verfügung.
Das Mathematik- und Logikmodul ist aus-
schließlich über das PC-Setup-Programm
konfigurierbar. Diese Funktion ist als Option
erhältlich.

Durchflussmenge
Es sind 2 Durchflussmessfunktionen konfigu-
rierbar. Auf Basis der Pulssignale an IN 2 oder
IN 3 bzw. eines analogen Eingangssignals
können Durchflussmengen gemessen wer-
den. Die gemessene Durchflussmenge kann
durch die Funktion „Gesamtmenge“ integriert
werden. So wird über einen konfigurierbaren
Zeitraum das Flüssigkeitsvolumen kumuliert,
das die Messstelle passiert hat. 

Zähler
4 Zähler können dazu verwendet werden, um
Einschaltvorgänge oder Betriebsstunden von
Binärfunktionen wie Alarme, Binäreingänge,
Waschtimer etc. zu zählen. Diese Funktion ist
in erster Linie als Überwachung von War-
tungsintervallen gedacht. 

Отдельные схемы регуляторов
Здесь осуществляется детальная визуали-
зация функций регулятора. Отображаются 
такие данные, как действительное значе-
ние, уставка и уровень выходного сигнала. 
В этом окне можно проводить настройку 
регулятора (ручной уровень выходного 
сигнала, задание уставки).

Обзорная схема регуляторов
Если сконфигурированы по меньшей мере 
2 регулятора, в кольце оператора появля-
ется обзорная схема, содержащая важ-
нейшие параметры регуляторов. 

Параметры регуляторов
Для каждого из 4 каналов регулирования 
могут быть заданы 2 набора параметров.
Каждый набор параметров содержит 25 

параметров для настройки регулятора 
в соответствии с условиями процесса. 
Каждый регулятор может переключаться с 
одного набора параметров на другой для 
корректного регулирования при измене-
нии условий процесса. Переключение на-
бора параметров возможно отдельно для 
каждого канала регулирования.

Самооптимизация
Функция самооптимизации позволяет 
пользователю, не обладающему специ-
альными знаниями по теории регулирова-
ния, осуществлять настройку регулятора в 
контуре регулирования. При этом происхо-
дит оценка реакции контура регулирова-
ния на изменение управляющего воздей-
ствия. Для проведения самооптимизации 
в JUMO AQUIS touch P используется метод 
реакции на ступенчатое воздействие. 

Функции математики и логики
Модуль математики и логики позволяет 
связывать аналоговые каналы как друг с 
другом, так и со счетчиками и двоичными 
входами. В редакторе формул предусмо-
трено множество различных операторов. 
С помощью сетап-программы JUMO мож-
но генерировать формулы, использующие 
основные арифметические операции, из-
влечение корня, степенные функции, ло-
гарифмические функции, тригонометри-
ческие функции и многие другие. Для ло-
гических выражений имеются операторы 
AND, OR, NOT, XOR и обнаружение фрон-
та. Модуль математики и логики конфигу-
рируется только через сетап-программу. 
Эта функция является опцией.

Расход
Можно сконфигурировать две функции 
измерения расхода. На базе импульсных 
сигналов на IN 2 или IN 3 или аналогового 
входного сигнала можно измерять расход. 
Измеренный расход можно интегрировать 
с помощью функции «общее количество». 
Таким образом, подсчитывается объем 
жидкости, прошедший через точку изме-
рения за заданный промежуток времени. 

Счетчики
4 Счетчика могут использоваться для под-
счета включений или часов работы таких 
дискретных функций, как тревоги, дво-
ичные входы, таймеры очистки и т.д. Эта 
функция предусмотрена, прежде всего, 
для мониторинга интервалов между об-
служиванием.

Гистерезис

Мин-тревога

Граничное 
значение

Входной сигнал

Двоичное 
значение

Гистерезис

Входной сигнал

Двоичное 
значение

Макс-тревога

Граничное 
значение

Окно тревоги

Входной 
сигнал

Двоичное 
значение

Гистерезис Гистерезис

Граничное значение

Ширина окна

Инвертированное окно тревоги

Входной 
сигнал

Двоичное 
значение

Гистерезис Гистерезис

Граничное значение

Ширина окна

Зона пропорциональности
Действит.
значение Х

Уровень выходного 
сигнала y

Период переключения

Частотно-импульсный выход    

Зона пропорциональности
Действит.
значение Х

Уровень выходного 
сигнала y

нет импульсов

максимальная частота 
импульсов

50% от макс. 
частоты импульсов
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Таймер
В наличии есть две функции таймера. Они 
могут быть настроены как таймер или вы-
ключатель с задержкой по времени.
При работе в качестве таймера получаем 
реле времени. Управление таймером для 
запуска, сброса или останова осущест-
вляется с помощью двоичных сигналов. 
Таймер также может быть остановлен, 
либо может быть задержан его запуск  с 
помощью функции поля допуска. Поле 
допуска представляет собой отклонение 
измеренного значения от заданного опор-
ного значения. Выход за пределы сконфи-
гурированного отклонения останавливает 
таймер. 
Временной ход сигнала таймера опреде-
ляется настройками «Время таймера», 
«Время предварения таймера», «Время 
окончания таймера». Таким образом, ре-
ализуются такие стандартные функции 
реле времени, как задержка отклика или 
задержка выключения. 
Функция реле времени соответствует не-
дельному таймеру. Для каждого дня неде-
ли можно задать до 4-х времен включения/
выключения.

Таймер очистки
Для проведения регулярной очистки 
электродов служат два таймера очистки. 
Через определенный интервал происходит 
периодическая активация определенных 
функций. Например, таймеры очитки мо-
гут управлять двоичными выходами для 
запуска процесса очистки. Периодическая 
очистка сенсоров должна служить повы-
шению надежности измерений.

Таймер калибровки
Функция таймера калибровки регулярно 
напоминает пользователю о необходи-
мости проведения очередной калибровки 
сенсоров. Можно провести индивидуаль-
ную настройку соответствующих сигналов 
тревоги и записей в списки событий.

Журнал калибровки

Для аналоговых входов имеется журнал 
калибровки, в котором фиксируются все 
успешно завершенные процессы кали-
бровки с указанием даты, времени и мно-
гих других параметров. Таким образом, 
всегда можно просмотреть результаты ка-
либровок аналитических сенсоров. 

Список тревог и событий
Список тревог сообщает о текущих ошиб-
ках. Возможные сообщения о тревогах 
могут быть тревогами калибровки или тре-
воги, вызванные входящими сигналами. 
После устранения источника ошибки тре-
воги автоматически снимаются.
Список событий сохраняет и протоколи-
рует такие события, как возникновение 
тревоги и ее снятие, пропадание напряже-
ния питания, калибровки и т.д. В функциях 
JUMO AQUIS touch P можно конфигуриро-
вать и записи в списки событий.

USB-интерфейсы
Существуют два вида USB-интерфейсов: 
USB-device и USB-Host. К интерфейсу 
USB-Host можно подключить USB-флэш-
карту. Это позволяет сохранять изме-
ренные значения, данные конфигурации 
и сервисные данные. Кроме того можно 
передавать конфигурацию с флэш-карты 
на прибор и проводить обновление ПО 
прибора. Интерфейс USB-device предна-
значен для настройки прибора через се-
тап-программу и для считывания зареги-
стрированных данных (если активирована 
функция регистрации) с помощью про-
граммы JUMO PCC и стандартного USB-
кабеля. Оба интерфейса находятся на 
клеммах базовой платы. К USB-Host мо-
жет дополнительно поставляться удлини-
тель (см. данные для заказа) с разъемом, 
закрепляемым непосредственно на корпу-
се прибора рядом с кабельными вводами, 
что позволяет использовать интерфейс не 
открывая корпуса.

Последовательные интерфейсы 
RS 422/485
JUMO AQUIS 500 touch P имеет по умол-
чанию один последовательный интерфейс 
RS422/485 с протоколом Modbus-RTU 
(slave). Второй интерфейс прибор полу-
чает при установке соответствующей 
платы расширения. Последовательные 
интерфейсы используются для включения 
приборов в сеть автоматизации. Таким об-
разом, JUMO AQUIS touch P обменивается 
данными со SCADA-системой или другими 
приборами Modbus-Master.

Интерфейс PROFIBUS-DP
Благодаря интерфейсу PROFIBUS-DР (оп-
ция) JUMO AQUIS touch P может работать 
в сети по стандарту PROFIBUS-DР. С по-
мощью инструментов проектирования, по-
ставляемых в комплекте (GSD-генератор) 
создается специальный GSD-файл, отно-
сящийся к данному приложению, с помо-
щью которого JUMO AQUIS touch P инте-
грируется в сеть.

Интерфейс Ethernet
С помощью интерфейса Ethernet (опция) 
JUMO AQUIS touch P подключается к LAN. 
Это дает возможность коммуникации при-
бора с ПК в указанной LAN. С этих ком-
пьютеров можно получить доступ к при-
бору с помощью сетап-программы JUMO 
и программы PCC. Кроме того, интерфейс 
Ethernet позволяет использовать такие 
функции, как web-сервер, электронная по-
чта и MODBUS TCP/IP.
Электронная почта/СМС
JUMO AQUIS touch P можно настроить на 
отправку сообщений по электронной почте 
при возникновении каких-либо событий. 
Это служит для оповещения персонала 
(также и дальнейшая передача как смс-
сообщение в E-Mail-SMS-Gateway опера-
тора сотовой связи) о возникших тревогах.

Электронная почта/СМС
JUMO AQUIS touch SP можно настроить на 
отправку сообщений по электронной почте 
при возникновении каких-либо событий. 
Это служит для оповещения персонала 
(также и дальнейшая передача как смс-
сообщение в E-Mail-SMS-Gateway опера-
тора сотовой связи) о возникших тревогах

Web-сервер (онлайн-визуали-
зация)
С помощью сетап-программы можно за-
носить в JUMO AQUIS touch P HTML-
документы, создаваемые с помощью 
обычных HTML-редакторов. Эти докумен-
ты могут содержать тексты, графики и 
Java-скрипт-коды. Аналоговые и двоичные 
значения JUMO AQUIS touch P могут ото-
бражаться с помощью JavaScript. Таким 
образом, создается веб-сайт, к которому 
можно обратиться с ПК через интернет 
или по LAN с помощью стандартного веб-
браузера. Пользователь может видеть на 
этом веб-сайте обзорную схему установ-
ки или процесса с измеряемыми значе-
ниями и состояниями. По умолчанию за-
дана стандартная онлайн-визуализация. 
Условием для онлайн-визуализации явля-
ется наличие ПК с установленной опера-
ционной системой Windows® и Silverlight®.

HTTP
Webbrowser

HTTP
Webbrowser

Webserver
JUMO AQUIS touch P

Internet/
LAN

Интернет/
LAN

HTTP
Web-браузер

HTTP
Web-браузер

Web-сервер
JUMO AQUIS touch P
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Технические характеристики

Аналоговые входы Базовый блок
Вход для измерения температуры (IN4)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Термометр сопротивле-
ния с пользовательской 
характеристикойb

до 400 Ω
до 4000 Ω

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0…400 Ω
0….4000 Ω

≤ 0,1 % от Rmaxc

≤ 0,1 % от Rmaxc

≤ 100 ppm/K
≤ 100 ppm/K

Сопротивление подводящих 
проводов

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. подводя-
щих проводов

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответству-
ющего входа компенсация может осуществляться корректировкой измеренного  значения с помо-
щью установки «Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
с Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω или 4000 Ω)

Вход для измерения температуры (IN5)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Резистивный потенциометр/
WFG

3-х проводное 0 … 100 кΩ 0,5 % от RGes
b ≤ 100 ppm/K

Термометр сопротивления с 
пользовательской характери-
стикойс

до 400 Ω
до 4000 Ω
до 100 кΩ

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0…400 Ω
0….4000 Ω
0….100 кΩ

≤ 0,1 % от Rmax
d ≤ 100 ppm/K

NTC 8k55 2-/3-х проводное 0 ... 150 °C
≤ 0,1% от Rmax

d ≤ 100 ppm/K
NTC 22k 2-/3-х проводное 0 ... 150 °C

Сопротивление подводящих 
проводов

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. подводя-
щих проводов

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответству-
ющего входа компенсация может осуществляться корректировкой измеренного  значения с помо-
щью установки «Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b RGes: Суммарное сопротивление резистивного потенциометра /WFG
c С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
d Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω, 4000 Ω или 100 к Ω)

Универсальный вход (IN6)

Тип сигнала Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры окружающей среды

Токовый сигнал 0(4)…20 мА 0,1% от ДИа 1000 ppm/K

a ДИ: диапазон измерения

Мониторинг измерительной цепи

Входы Выход за нижний/ верхний пределы диапазона

Температурный вход да

Универсальный вход (токовый сигнал) да
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Аналоговые входы Дополнительные платы
Универсальный вход (IN 11, IN 12)

Сенсор/тип сигнала Способ подключения Диапазон измерения Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Pt100 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,05 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Pt1000 DIN EN 60751 2-/3-х проводное -200 ... +850 °C ≤ 0,1 % от ДИa ≤ 50 ppm/K

Резистивный потенциометр/
WFG

3-х проводное 100 … 4000 Ω 0,5 % от RGes
b ≤ 100 ppm/K

Резистивный потенциометр 
с пользовательской линеари-
зациейс
до 400 Ω
до 4000 Ω

2-/3-х проводное
2-/3-х проводное

0 … 400 Ω
0 … 4000 Ω ≤ 0,1 % от Rmax

d ≤ 100 ppm/K

Сигнал по напряжению - 0…10 V 0,2 % от ДИa 100 ppm/K

Токовый сигнал - 0(4)… 20 мА 0,1 % от ДИa 100 ppm/K

Сопротивление подводящих 
проводовe

Максимум 30 Ω на провод при 3-х пров. подключении

Компенсация сопр. подводя-
щих проводовe

При 3-х проводном подключении не требуется. При 2-х проводном подключении для соответству-
ющего входа компенсация может осуществляться корректировкой измеренного значения с помо-
щью установки «Сдвиг» (offset)

a ДИ: диапазон измерения
b RGes: Суммарное сопротивление резистивного потенциометра/WFG
c С помощью пользовательской линеаризации можно задать характеристику сенсора
d Rmax: максимальное значение сопротивления в диапазоне измерения (400 Ω,или 4000 Ω,)
e Не для нормированных сигналов

Аналитический вход: рН/редокс/NH3

Измеряемая величина Диапазон измерения Температурная 
компенсация 

Точность измерения Влияние температуры 
окружающей стреды

Величина рН (станд.электрод) -2 … 16 pH -10 … 150 оC ≤ 0,3 % от ДИa 0,2 % / 10 К

Величина рН (ISFET электрод) -2 … 16 pH с помощью 
электродаb

Редокс-потенциал -1500 … +1500 мВ нет

NH3 (аммиак) 0 … 20000 ppm -10 … 150 оC

а ДИ: диапазон измерения
b ISFET-электроды выдают величину рН, скомпенсированную по температуре.

Аналитический вход: CR (проводимость кондуктивн.)

Единицы Диапазоны 
индикацииа

Температурная ком-
пенсация

Константа 
ячейки

Переключение 
диапазона 
измеренияb

Точность изме-
рений

Влияние темпера-
туры окружающей 
среды

мкСм/см
мСм/см
kΩ х см
MΩ х см

0,0000 ... 9,9999
00,000 ... 99,999
000,00 ... 999,99
0000,0 ... 9999,9
00000 ... 99999

TK линейная,
природные воды
DIN EN 27888,
Природные воды с рас-
ширенным диапазоном,
TDSc,
ASTM D-1125-95 для 
нейтральных (NaCl), кис-
лых (HCl) и щелочных 
(NaOH) загрязнений

0,01 ... 10 см-1 4 конфигуриру-
емых диапазо-
на измерения

≤ 0,6 % от ДИd 
+ 0,3 мкСм х 
константа ячей-
ки (K)

0,2 %/10 K

а Диапазон индикации является масштабируемым. Формат запятой свободно выбирается. Можно выбрать автоматический формат  
   запятой.
b В конфигурации можно настроить до 4 различных диапазонов измерения с различными границами диапазона индикации, единицами 
  измерения, способа температурной компенсации и функций тревоги. Выбор текущего диапазона измерения осуществляется с 
   помощью двоичного сигнала.
c TDS (Total Dissolved Solids)
d ДИ: диапазон измерения
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Аналитический вход: Сi (проводимость индуктивная)

Единицы Диапазоны 
индикацииа

Температурная ком-
пенсация

Константа 
ячейки

Переключение 
диапазона 
измеренияb

Точность измере-
ний

Влияние тем-
пературы окру-
жающей среды

мкСм/см
мСм/см

0,0000 ... 9,9999
00,000 ... 99,999
000,00 ... 999,99
0000,0 ... 9999,9
00000 ... 99999

TK линейныйс, ТК-
кривая, природные 
воды,
природные воды с 
расширенным темпе-
ратурным диапазоном,
NaOH 0 ... 12 %,
NaOH 25 ... 50 %,
HNO3 0 ... 25 %,
HNO3 36 ... 82 %,
H2SO4 0 ... 28 %,
H2SO4 36 ... 85 %,
H2SO4 92 ... 99 %,
HCl 0 ... 18 %,
HCl 22 ... 44 %

4,00 ... 8,00 см-1 4 конфигуриру-
емых диапазо-
на измерения

для 0 999 мкСм/см:
1,5 % от КДИd

для 1 … 500 мСм/см:
1% от КДИd

для 500,1 … 2000 
мСм/см
1,5 % от КДИd

0,1 %/10 K

а Диапазон индикации является масштабируемым. Формат запятой свободно выбирается. Можно выбрать автоматический формат 
   запятой.
b В конфигурации можно настроить до 4 различных диапазонов измерения с различными границами диапазона индикации, едини- 
   цами измерения, способа температурной компенсации и функций тревоги. Выбор текущего диапазона измерения осуществляется 
   с помощью двоичного сигнала.
c TК: температурный коэффициент
d КДИ: конец диапазона измерения

Температурные компенсации

Вид компенсации Диапазон компенсации

Линейный ТКа -50 ... +250 °C

ТК-кривая -50 ... +250 °C

TDS -50 ... +250 °C

Природные воды по DIN EN 27888 0 ... 36 °C

Природные воды с расширенным температурным 
диапазономb

0 ... 100 °C

ASTM D-1125-95 (нейтральные, щелочные и кислот-
ные загрязнения)

0 ... 100 °C

NaOH 0 ... 12 % 0 ... 90 °C

NaOH 25 ... 50 % 10 ... 90 °C

HNO3 0 ... 25 % 0 ... 80 °C°

HNO3 36 ... 82 % -20 ... +65 °C

H2SO4 0 ... 28 % -17 ... +104 °C

H2SO4 36 ... 85 % -17 ... +115 °C

H2SO4 92 ... 99 % -17 ... +115 °C

HCl 0 ... 18 % 10 ... 65 °C

HCl 22 ... 44 % -20 ... +65 °C

а ТК: температурный коэффициент
b Температурная компенсация «природные воды с расширенным температурным диапазоном» выходит за нормированные границы,  
   указанные в DIN EN 27888.
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Мониторинг контура измерения Дополнительные платы

Вход/сенсор Выход за нижний/
верхний предел диа-
пазона

Короткое замыка-
ние/ поломка сен-
сора

Обрыв проводки Распознавание
загрязнения

Величина рН 
(стеклянный электрод)

да Конфигурируемое из-
мерение импедансаа

Конфигурируемое из-
мерение импедансаа

-

Величина рН 
(ISFET электрод)

да нетb нетb -

Проводимость конд. да нетb

конфигурируемый
только для 4-пров. под-
ключенияа

Проводимость инд. да нетb нетb -

Универсальный вход  для 
подключения: сигналов тока/
напряжения, термосопротив-
лений

да нетb нетb -

Универсальный вход для под-
ключения: резистивного по-
тенциометра/WFG

нетb нетb нетb -

a  При мониторинге импеданса и распознавании загрязнения в случае ошибки выдается сигнал тревоги сенсора. Дополнительно может  
   быть активирован мониторинг по измерению импеданса.
   Т.к. он зависит от некоторых параметров, надо учитывать следующие моменты:
 �  Измерение импеданса возможно только у электродов со стеклянной мембраной.
 �  Сенсоры должны быть непосредственно подключены к аналитическому входу прибора для рН/редокс/NH3.
 �  В измерительном контуре не должен присутствовать преобразователь импеданса.
 �  Максимально допустимая длина кабеля между сенсором и преобразователем составляет 10 метров
 �  Сопротивление жидкости учитывается напрямую в результате измерения. Поэтому рекомендуется производить измерение импе-
данса в жидкостях с проводимостью от 100 мкСм/см и выше.

b Неполадки в измерительном контуре (короткое замыкание или обрыв проводки) ведут к ошибкам индикации (выход за нижний/ 
   верхний предел диапазона либо ошибочное значение).

Аналоговые выходы Базовый блок и дополнительные платы

Тип сигнала Диапазон сигнала Допустимое сопро-
тивление нагрузки

Точность Влияние температуры 
окружающей среды

Сигнал напряжения 0 ... 10 В > 500 Ω ≤ 0,25 % ≤ 100 ppm / K

Токовый сигнал 0/4 ... 20 мА < 450 Ω ≤ 0,25 % ≤ 100 ppm / K

Двоичные входы Базовый блок

Обозначение Диапазоны 
входных ча-
стот

Мин.длительность импульса Тип сигнала Порог переключенияа

Вкл Выкл Вкл Выкл

IN 1b ≤ 1 Гц 300 мс 300 мс Конфигурируется как: «беспотен-
циальный контакт» или «внешний 
источник напряжения» (максимум 
28 В)

> 8 В
> 1,8 мА

< 5 В
< 1,2 мАIN 2 до 3b,с

Перекл.сигнал,c

≤ 1 Гц 30 мкс 30 мкс

IN 2 до 3b,с

 Расход,c

3 … 300 Гц
300 Гц … 10 кГц

30 мкс 30 мкс

a Эти данные имеют значение, когда в конфигурации в пункте «Контакт» выбирается внешний источник напряжения. Питание 
   сенсоров и измерительных преобразователей выходов напряжения питания AQUIS 500 touch S. Запитанный извне сигнал напряже 
   ния может иметь макс.напряжение 28 В.
b Все двоичные входы IN 1 … 3 подходят для подключения бесконтактных выключателей. Рекомендуемые типы: Wachendorff  
   P2C2B1208NO3A2 и Balluff BES M12EG-PSC80F-BP03.
c Двоичные входы IN 2 и IN 3 могут использоваться для сенсоров расхода с крыльчаткой (счетчики воды) или магнитно-индуктивных  
  расходомеров. Диапазон входных частот зависит при этом от сконфигурированного принципа измерения в функции расхода.

Двоичные входы Дополнительные платы

Максимальное число дополни-
тельных двоичных входов

Максимальная ча-
стота импульсов

Мин.длительность импульса Тип сигнала

Выкл Выкл

Макс. 2 дополнительные платы с 
3-мя двоичными входами на плату

≤ 1 Гц ≥ 300 мс ≥ 300 мс беспотенциальный контакт

Двоичные выходы Плата питания

Обозначение Переключающий выход Мин.длительность импульса Срок службы контактова

OUT 1 НО реле 3 A при AC 250 В 150000 переключений

OUT 2 НО реле

а Нельзя превышать максимальную токовую нагрузку контактов
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Двоичные выходы Дополнительные платы

Дополнительная плата Переключающий вы-
ход

Макс. ток для оми-
ческой нагрузки

Срок службы 
контактова

Особенности

Релейный выход 2-ное НО реле 2 НО контактаb 3 А при АС 250 В 150000 переклю-
чений

-

Релейный выход 1 перекидной 
контакт

1 перекидной контакт -

п/п реле Triac Переключающий выход 
с Triac (защищенный 
варистором)c

1 А при АС 230 Вс неизнашиваемый -

п/п реле PhotoMOS ® Переключающий выход 
с PhotoMOS ®

200 мА при DC 50 В 
или AC 35 В

неизнашиваемый Нет защиты от короткого за-
мыкания; макс. напряжение 
DC 50 В
AC 35 В

Логический выход 0/12 В Высокий/низкий сигнал 20 мАd неизнашиваемый -

Логический выход 0/22 В Высокий/низкий сигнал 30 мАd неизнашиваемый -

а Нельзя превышать максимальную токовую нагрузку контактов
b Комбинация контуров сетевого напряжения и безопасного сверхнизкого напряжения при использовании опции 2 НО реле невоз- 
   можна.
c Варистор защищает Triac от слишком высоких напряжений, которые могут возникнуть в процессе переключения.
d Ограничение тока логическим выходом прибора

Выходы источника питания Дополнительная плата

Обозначение Выходное напряжение Токовая нагрузка Влияние температуры 
окружающей среды

DC 24 напряжение питания для 
внешнего преобразователяа

DC 24 В +15/ -25 % 30 мА

Винтовые зажимы
DC ±5 В напряжение питания 
(напр. для ISFET pH-электродов)

DC +5 В ±15 % (между клеммами 3 и 4) 150 мА

DC -5 В ±15 % (между клеммами 5 и 4) 30 мА

а На дополнительной плате для выходов источника питания находятся все выходы, которые указаны в данной таблице. Прибор можно 
   укомплектовать только одной такой платой.

Интерфейсы

Последовательный интерфейс RS485 (базовый блок и дополнительные платы)

Протокол Формат данныха Адреса прибора Скорость передачи 
в бодах

Подключение

Modbus (Slave) 8 - 1 – нет четности
8 - 1 – отрицательная 
четность
8 - 1 - положительная 
четность

1 ... 254 9600
19200
38400

Опция:
винтовые зажимы

а Ввод в формате биты данных – стоп-биты – четность. Фрейм состоит всегда из 8 бит данных и 1 стоп-бита. Только четность 
   отличается.
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PROFIBUS-DP (дополнительная плата)

Протокол Формат данныха Адреса прибора Скорость передачи в 
бодах

Подключение

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 ... 127 от 9,6 кбод до 12 Mбод D-Sub-разъем
9-полюсный
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T) 

USB-Schnittstellen 

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 bis 127 9,6 kBaud bis
12 MBaud

D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten 
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis 
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch P. 

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond 

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0
)

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

5

4

3

2

9

8

7

6
1

41

1 5

а Big Endian соответствует формату данных Motorola® и Little Endian – формату данных Intel®.

Ethernet Дополнительная плата (10/100 Base-T)

Функция Использование Протокол примене-
ния/программа

Особенности Подключение

Веб-сервер Онлайн-визуализация 
через веб-браузер

HTTP Редактируемый в 
HTML-редакторе

Разъем RJ-45
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T) 

USB-Schnittstellen 

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 bis 127 9,6 kBaud bis
12 MBaud

D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten 
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis 
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch P. 

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond 

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0
)

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

5

4

3

2

9

8

7

6
1

41

1 5

E-mail/СМСа Рассылка электронной 
почты через SMTP-
сервер, дальнейшая 
пересылка как смс

SMTP 5 образцов электрон-
ной почты, 
каждый образец для 
макс.трех получателей

Modbus TCP/IP Обмен данных процес-
са с подключенными к 
шине устройствамиb

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Автоматическая конфигура-
ция IP

Сетевое администри-
рованиес

DHCP -

Сетап для ПК Настройка прибора с 
помощью сетап-про-
граммы

Сетап-программа 
JUMO для ПК (HTTP)

-

Функция регистрацииd Считывание измерен-
ных данных, архива-
ция, обработка

JUMO PCC и PCA3000 -

а С помощью функции отправки эл.почты прибор может отправлять запрограммированные сообщения по внутреннему или внешнему 
   двоичному сигналу. Для этого требуется знать данные SMTP-сервера (сервер передачи E-mail). Функция электронной почты может 
   быть настроена только с помощью сетап-программы для ПК. 
b Modbus TCP/IP позволяет осуществление коммуникации участниками Modbus по LAN, при условии, что приборы подключены к LAN  
   (напр. через Gateway). Для настройки Modbus-коммуникации требуется описание интерфейса JUMO AQUIS touch P.
c Для конфигурации IP обратитесь к сетевому администратору или IP-специалисту.
d Функция регистрации сохраняет данные измерений во внутренней кольцевой памяти. См. стр.15.

USB-интерфейс

Интерфейс Использование Поддержка Подключение Версия

Интерфейс USB-Host Считывание памяти с 
измеренными значени-
ямиа, считывание/за-
пись настроек прибора, 
сохранение сервисных 
данныхb, обновление 
внутреннего ПО

USB флэш-карта USB-порт Тип A

2014-03-01/00601342

Seite 13/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T) 

USB-Schnittstellen 

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 bis 127 9,6 kBaud bis
12 MBaud

D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten 
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis 
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch P. 

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond 

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0
)

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

5

4

3

2

9

8

7

6
1

41

1 5

USB 2.0

Интерфейс USB-device Настройка прибора 
через сетап-программу, 
считывание измерен-
ных значений, архиви-
рование и обработка

Сетап-программа 
JUMO для ПК, ПО 
JUMO PCC/PCA3000

USB-порт Тип Mini-B
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PROFIBUS-DP (Optionsplatine)

Ethernet Optionsplatine (10/100Base-T) 

USB-Schnittstellen 

Protokoll Datenformatea

a Big Endian entspricht dem Motorola®-Datenformat und Little Endian Intel®-Datenformat.

Geräteadressen Baudraten Anschluss

DP-V0 Big Endian
Little Endian

0 bis 127 9,6 kBaud bis
12 MBaud

D-Sub-Buchse
9-polig

Funktion Nutzung Anwendungsprotokoll/
Programm

Besonderheiten Anschluss

Webserver Online-Visualisierung per 
Webbrowser

HTTP editierbar mit HTML-
Editor

RJ-45-Buchse

E-Mail/SMSa

a Mit der E-Mail-Funktion kann das Gerät, ausgelöst durch interne und/oder externe Binärsignale, fest programmierte Nachrichten 
verschicken. Hierzu müssen die Daten eines SMTP-Servers (E-Mail-Vermittlungsserver) bekannt sein. Die E-Mail-Funktion kann ausschließlich per PC-Setup-Pro
gramm konfiguriert werden.

E-Mail-Versand über 
SMTP-Server,
Weiterleitung als SMS

SMTP 5 E-Mail-Vorlagen 
hinterlegbar,
je E-Mail-Vorlage bis 
zu 3 Empfänger

Modbus TCP/IP Prozessdatenaustausch mit 
Modbusteilnehmernb

b Modbus TCP/IP ermöglicht die Kommunikation von Modbus-Teilnehmern über ein LAN, sofern diese an das LAN angebunden sind (z. B. durch Gateways). Zur
Konfiguration einer Modbus-Kommunikation benötigen Sie die Schnittstellenbeschreibung des JUMO AQUIS touch P. 

Modbus TCP/IP Slave TCP-Port: 502

Automatische IP-Konfiguration Netzwerkadministrationc

c Für die IP-Konfiguration ziehen Sie bitte Ihren Netzwerkadministrator oder einen IT-Fachmann zu Rate.

DHCP -

Setup per PC Geräteeinstellungen per PC-
Setup-Programm

JUMO PC-Setup-
Programm (HTTP)

-

Registrierfunktiond 

d Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.

Messdaten auslesen, archivieren, 
auswerten

JUMO PCC und PCA3000 -

Schnittstelle Nutzung Unterstützung Anschluss Version

USB-Host-Schnittstelle Messdatenspeicher auslesena,
Geräteeinstellungen
lesen/schreiben,
Service-Daten speichernb,
Firmware updaten

a Die Registrierfunktion speichert Messdaten in einem geräteinternen Ringspeicher. Näheres hierzu steht auf Seite 15.
b Auf einem USB-Speicherstick können zu Diagnosezwecken Service-Daten gespeichert werden.

USB-Speicherstick USB-Port Typ A USB 2.0
)

USB-Device-Schnittstelle Geräteeinstellung per PC-Setup-
Programm,
Messdaten auslesen, 
archivieren, auswerten

JUMO PC-Setup-
Programm,
JUMO PCC/PCA3000-
Software

USB-Port Typ 
Mini-B

5

4

3

2

9

8

7

6
1

41

1 5

а Функция регистрации сохраняет данные измерений во внутренней кольцевой памяти. См. стр.15.
b На USB-флэш-карту могут быть сохранены сервисные данные для целей диагностики.
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Электрические характеристики

Напряжение питания 
(импульсный блок питания)

AC 110 … 240 В +10 / -15 %; 48 … 63 Гц или
AC/DC 20 … 30 В; 48 …63 Гц

Электробезопасность по DIN EN 61010, часть 1
Категория перенапряжения III, уровень загрязнения 2

Макс.потребление мощности
AC 110 … 240 В
AC/DC 20 … 30 В

27,7 9 ВА
25,2 ВА

Сохранение данных Флэш-память

Электрическое подключение Сзади через винтовые клеммы

Электромагнитная совмести-
мость:
Излучение помех
Помехоустойчивость

DIN EN 61326-1

Класс А
Промышленные требования

Сенсорный экран

Тип TFT сенсорный экран

Сенсорика Резистивный (возможна настройка и в перчатках)

Защита дисплея Полимерная пленка для защиты от повреждений и царапин

Размер 3,5"

Разрешение 320 х 240 пикселей

Цветность 256 цветов

Угол обзора горизонтально: ± 65°
вертикально: -65 ... +40°

Корпус

Тип корпуса Корпус для монтажа в панель шкафа автоматики по DIN IEC 61554 

Материалы Пластиковая передняя рамка UL 94 V0
Корпус из оцинкованной стали

Размеры фронтальной рамки 96 х 96 мм

Размеры выреза в панели 
шкафа

92 х 92 мм
Допуск = ±0,8 мм

Монтажная глубина
без индуктивного сенсора
с индуктивным сенсором

130,9 мм
283,3 мм (включая необходимое пространство для кабеля)

Толщина стенок панели шкафа макс. 5 мм

Минимальное удаление от дру-
гих технических средств

от края выреза в панели шкафа управения
горизонтально 35 мм, вертикально 80 мм

Температура окружающей 
среды

-5 … +55 °C

Температура хранения -30 … +70 °C

Климатическая устойчивость Среднегодовая относительная влажность < 92 % без образования конденсата

Рабочее положение Любое (при условии учета угла обзора экрана)

Пылевлагозащита
Передняя панель
Корпус из листовой стали

по DIN EN 60529
IP66
IP20

Вес 
(полная оснастка)

 ~ 1000 г
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Функции

Каналы регулирования

Число 4

Вид регулирования Двухпозиционный регулятор
Трехпозиционный регулятор
Непрерывный регулятор
Регулятор грубой настройки / прецизионный регулятор
Трехпозиционный шаговый регулятор
Непрерывный регулятор с позиционером

Структура регулятора П, ПИ, ПД, ПИД

Выходы регулятора на каждый канал регулирования 2 выхода, конфигурируемые как: широтно-импульсный выход, 
частотно-импульсный выход, непрерывный выход

Включение возмущающего воз-
действия

Мультипликативное и/или аддитивноеа

Самооптимизация Метод реакции на ступенчатое воздействие

Время опроса 250 мс

а Включение возмущающего воздействия дает возможность, выходя за рамки текущего значения процесса, принимать во внимание 
  влияющие величины в окружении процесса. Таким образом, регулировочная характеристика остается стабильной, даже 
  когда в таких условиях окружающей среды происходят колебания.

Функция регистрации

Монитор данных Функция регистрации (опция)

Число группа 2 2

Число входных величин на 
группу

4 х аналоговых
3 х двоичных

4 х аналоговых
3 х двоичных

Интервал записи 1 … 3600 сек 1 … 3600 сек

Сохраняемые значения Текущее значение
Среднее значение
Минимальное значение
Максимальное значение

Текущее значение
Среднее значение
Минимальное значение
Максимальное значение

Размер кольцевой памятиb Достаточно для 150 записейс Достаточно прим. На 21 млн записейс

Функция историиd нет Да

Архивирование/обработка нет Да (с программой обработки JUMO PCA3000)

а В каждой группе можно задать свободно конфигурируемый набор входных величин. Каждая группа имеет отдельную схему отобра- 
  жения на экране. Принадлежность к группе учитывается при сохранении данных, чтобы сделать возможным обработку на ПК.
b Измеренные данные сохраняются в кольцевой памяти. При заполнении памяти функция регистрации начинает перезаписывать дан- 
  ные, находящиеся в начале кольцевой памяти.
с Данные относятся к 4 аналоговым и 3 двоичным значениям на запись и служат для ориентировки. Указана сумма обеих групп.
d С помощью функции истории можно прокрутить диаграмму к предыдущим промежуткам записи. Все измеренные данные, сохранен- 
  ные в кольцевой памяти, можно просмотреть непосредственно на приборе.

Пользовательская линеаризация

Число опорных точека до 40 пар значений

Интерполяцияb линейная

Ввод формулыс полином 4 степени

а Путем ввода опорных точек (пары значений пользовательской линеаризации) может быть задана приближенная характеристика.
b Под линейной интерполяцией имеется в виду построение линейной функции через 2 опорные точки.
с Альтернативно к заданию опорных точек, пользовательская линеаризация может быть определена формулой (полином).

Допуски/маркировки

Маркировка Контролирующий орган Сертификаты/номера 
испытаний

Основание для проверки Действительно для

GL - Hardware
GL - Software

Germanischer Lloyd заявлено Environmental Category C
EMC 1

Тип 202580/…
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Funktionen
Reglerkanäle

Registrierfunktion 

Kundenspezifische Linearisierung

Zulassungen/Prüfzeichen

Anzahl 4

Reglerart Zweipunktregler
Dreipunktregler
stetiger Regler
Grob-/Feinregler
Dreipunkt-Schrittregler
stetiger Regler mit Stellungsregler 

Reglerstruktur P, PI, PD, PID

Reglerausgänge je Reglerkanal 2 Ausgänge konfigurierbar als: Impulslängenausgang, Impulsfrequenzausgang 
(maximal 240 Impulse pro Minute), stetiger Ausgang

Störgrößenaufschaltung multiplikativ und/oder additiva

a Die Störgrößenaufschaltung ermöglicht es, über den Istwert des Prozesses hinaus, Einflussgrößen in der Prozessumgebung zu 
berücksichtigen. Das Regelverhalten bleibt dadurch stabil, auch wenn es zu Schwankungen in solchen Umgebungsbedingungen kommt.

Selbstoptimierung Sprungantwortmethode

Abtastrate 250 ms

Datenmonitor Registrierfunktion (optional)

Anzahl der Gruppena

a In einer Gruppe kann ein frei konfigurierbarer Satz von Eingangsgrößen zusammengestellt werden. Jede Gruppe hat ihr separates Anzeigebild. Die Gruppen-
zugehörigkeit wird bei der Datenspeicherung berücksichtigt, um die Auswertung per PC zu ermöglichen.

2 2

Anzahl Eingangsgrößen pro Gruppe 4× analog
3× binär

4× analog
3× binär

Aufzeichnungs-/Speicherrate 1 bis 3600 sek. 1 bis 3600 sek. 

Speicherwerte aktueller Wert
Mittelwert
Minimalwert
Maximalwert

aktueller Wert
Mittelwert
Minimalwert
Maximalwert

Größe des Ringspeichersb

b Im Ringspeicher werden die Messdaten abgelegt. Ist der Ringspeicher voll, so beginnt die Registrierfunktion am Anfang des Ringspeichers mit dem Überschreiben 
der Messwerthistorie. 

ausreichend für 150 Einträgec

c Ein Eintrag enthält 4 Analogwerte und 3 Binärwerte. Angegeben ist die Summe beider Gruppen.

ausreichend für ca. 31 Mio. Einträgec

Historie-Funktiond

d Mit der Historie-Funktion kann das Diagramm in zurück liegende Aufzeichnungszeiträume gescrollt werden. Alle Messdaten, die im
Ringspeicher gespeichert sind, können so auf dem Gerät betrachtet werden. 

nein ja

Archivierung/Auswertung nein ja (mit JUMO PCA3000-Auswertesoftware )

Anzahl der Stützstellena

a Durch die Eingabe von Stützstellen (Wertepaare der kundensp. Kennlinie) kann eine genäherte Kennlinie eingegeben werden.

bis zu 40 Wertepaare

Interpolationb

b Unter linearer Interpolation versteht man das Bilden einer Steigungsfunktion durch 2 Stützstellen.

linear

Formeleingabec

c Alternativ zur Stützstelleneingabe kann eine kundensp. Kennlinie auch als Formel in Form eines Polynoms eingegeben werden.

Polynom 4. Grades

Prüfzeichen Prüfstelle Zertifikate/Prüfnummern Prüfgrundlage gilt für

GL - Hardware
GL - Software

Germanischer Lloyd Zulassung beantragt Environmental Category C
EMC 1

Typ 202580/...

Underwriters Laboratories Zulassung beantragt UL 61010-1
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1

Typ 202580/...Underwriters Laboratories заявлено UL 61010-1
CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1

Тип 202580/…
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Схема подключения
Схема подключения в типовом листе дает первичную информацию о возможностях подключения. Для электрического подключения 
следует руководствоваться исключительно инструкцией по монтажу или руководством по эксплуатации. Соответствующие знания и 
безупречное соблюдение представленных там указаний по безопасности являются условием для проведения монтажа, электрическо-
го соединения и ввода в эксплуатацию, а также для безопасности во время работы.

Указания по сечению проводов и наконечников

Наконечники Сечение провода Минимальная длина наконеч-
ника или зачищенного провода

минимальное максимальное

Без наконечников

Сетевая плата Напряжение питания

Сетевая плата Релейные выходы

Базовый блок

0,2 мм2

0,2 мм2

0,14 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

1,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

С наконечниками без изоляции

Сетевая плата Напряжение питания

Сетевая плата Релейные выходы

Базовый блок

0,25 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

1,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

С наконечниками с изоляцией

Сетевая плата Напряжение питания

Сетевая плата Релейные выходы

Базовый блок

0,25 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

0,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

жесткий

Сетевая плата Напряжение питания

Сетевая плата Релейные выходы

Базовый блок

0,2 мм2

0,2 мм2

0,14 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

1,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

Сечение проводников Дополнительные платы
Клеммы дополнительных плат являются вставными с винтовым зажимом

Дополнительные платы для Наконечники Сечение проводов Длина снятия изоляции

минимальное максимальное

Универсальные входы
Аналоговые входы
Двоичные входы
Двоичные входы PhotoMOS®
Логические выходы
Выходы напряжения питания

без наконечников

наконечники с изоляцией

наконечники без изоляции

жесткие

0,14 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

0,14 мм2

1,5 мм2

0,5 мм2

1,5 мм2

1,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

7 мм

Аналит.входы рН/редокс/NH3
Аналитические входы CRa

Аналитические входы Cib

Двоичные выходы Реле
Двоичные выходы Triac

без наконечников

наконечники с изоляцией

наконечники без изоляции

жесткие

0,2 мм2

0,25 мм2

0,25 мм2

0,2 мм2

2,5 мм2

1,5 мм2

2,5 мм2

2,5 мм2

7 мм

7 мм

7 мм

7 мм

a Аналитические входы CR = аналитические входы для кондуктивной проводимости
b Аналитические входы Ci = аналитические входы для индуктивной проводимости
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Обзор подключения

Basisteil Optionen NetzteilБазовый блок Опции Сетевая плата

Блок Штекер Клемма Тип

Входы Базовый блок IN 1 до IN 3 Двоичные входы

IN 4 до IN 5 Температурные входы

IN 6 Универсальный вход

Дополнительные 
платы

IN 7 до IN 8 Аналитические входы

- IN 9 до IN 10 отсутствуюта

Дополнительные 
платы

IN 11 до IN 12 Универсальные входы

IN 13 до IN 18 Двоичные входы

Выходы Сетевая плата OUT 1 до 2 Релейный выходы Нормально открытое реле

Базовая плата OUT 3 отсутствуета

OUT 4 Аналоговый выход

- OUT 5 отсутствуета

Дополнительные 
платы

OUT 6 до OUT 13 Аналоговые/двоичные выходы, OUT 8/9 и для выхода на-
пряжения питания DC± 5В, 24 В

Интерфейсы Базовый блок COM 1 RS422/485

интерфейс USB Device интерфейс USB Device

интерфейс USB Host интерфейс USB Host

Дополнительные 
платы

COM 2 PROFIBUS-DP или RS422/485 или Ethernet

аИмеется только у AQUIS touch S
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Аналоговые входы Базовый блок

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

IN 4

Термометр сопротивления
2-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация

2014-03-01/00601342

Seite 18/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

Термометр сопротивления
3-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

IN 5

Термометр сопротивления
2-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

Термометр сопротивления
3-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

NTC
2-проводная схема
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

NTC
3-проводная схема
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8

Резистивный потенциометр/WFG
A = начало
E = конец
S = ползунок
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Analogeingänge Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 4 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

IN 5 Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder
kundenspezifische Kennlinie

NTC
2-Leiterschaltung

NTC
3-Leiterschaltung

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

�

3

5

�

3

4

5

�

6

8

�

6

7

8

�

6

8

�

6

7

8

A

S

E
6

7

8
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Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

IN 6 Нормированный сигнал
Ток 0(4) … 20 мА
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4

Аналоговые входы Дополнительные платы

Универсальные входы

Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 11
IN 12

Термометр сопротивления
2-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4

Термометр сопротивления
3-проводная схема
Pt100, Pt1000 или
пользовательская линеаризация
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4

Резистивный потенциометр/WFG
A = начало
E = конец
S = ползунок
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4

Нормированный сигнал
Напряжение 0 … 10 В
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4

Нормированный сигнал
Ток 0(4) … 20 мА
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Analogeingänge Optionsplatinen
Universaleingänge

IN 6 Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

IN 11
IN 12

Widerstandsthermometer
2-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandsthermometer
3-Leiterschaltung
Pt100, Pt1000 oder 
kundenspezifische Kennlinie

Widerstandspotenziometer/WFG
A = Anfang
E = Ende
S = Schleifer

Einheitssignal
Spannung 0 bis 10 V

Einheitssignal
Strom 0(4) bis 20 mA

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

+

-

X
I

9

10

�

2

4

�

2

3

4

A

S

E
2

3

4

+

-

X
U

1

4

+

-

X
I

3

4
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Аналитические входы

Разъем Опция/вариант 
подключения

Жила (цвет)а Потенциал Клемма Символ

DC 
±5Вb

Температурный 
вход

Аналитический 
вход рН/редокс

IN 7
IN 8

ISFET-pH-
электрод

a (синий) DC +5 В 3

2014-03-01/00601342

Seite 20/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Analyseeingänge

Steck-
platz

Option/
Anschluss-
variante

Ader
(Farbe)a

a Die angegebenen Aderfarben beziehen sich auf JUMO ISFET-pH-Sensoren.

Potenzial Klemme Symbol

DC 
±5 Vb

b Zur Spannungsversorgung des JUMO ISFET-pH-Sensors, wird die Optionsplatine „Versorgungsspannungsausgang DC ±5 V, 24 V“ (Teile-Nr. 592963)
benötigt.

Tempe-
raeingang

Analyse-
eingang
pH/Redox

IN 7
IN 8

ISFET-pH-
Sensor

a  (Blau) DC +5 V 3

b (Schwarz) GND
Versorgung

4

c (grün) DC -5 V 5

d 
(Weiß/
Schwarz)

ionensensitives 
Gate

1

e Brücke 3

5

f (Schirm) Referenz 6

g (Weiß) Kompensations-
thermometer in 
3-Leiterschal-
tung

Anschlussc

c Beim Anschluss des Temperaturfühlers ist der Anschlussplan des jeweiligen Analogeingangs zu beachten.

h (Rot)

i
(Rot/Schwarz)

Das Widerstandsthermometer dient der temperaturkompensierten pH-Wert-Messung und kann an 
einem Temperatureingang oder Universaleingang angeschlossen werden.d

Die Anschlussklemmennummern sind dem Anschlussplan des ausgewählten Analogeingangs zu 
entnehmen.

d Beim Anschluss des Temperaturfühlers des JUMO ISFET-pH-Sensors mit Prozessanschluss 615 (NTC 8k55) ist keine kundenspezifische Linearisierung
wie beim JUMO AQUIS 500 pH nötig. Der Temperatureingang IN 5 unterstützt den Anschluss von 8k55-NTC-Temperaturfühlern.

a

g

h

i

b

c

d

e

f

ϑ

f

g

h

b (черный) GND
подача

4

c (зеленый) DC -5 В 5

d (белый/
черный)

ионочувствитель-
ный затвор

1

e мост 3

5

f (экран) опорный 6

g (белый) Компенсационный 
термометр по 3-х 
проводной схеме

Подключениеc
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Analyseeingänge

Steck-
platz

Option/
Anschluss-
variante

Ader
(Farbe)a

a Die angegebenen Aderfarben beziehen sich auf JUMO ISFET-pH-Sensoren.

Potenzial Klemme Symbol

DC 
±5 Vb

b Zur Spannungsversorgung des JUMO ISFET-pH-Sensors, wird die Optionsplatine „Versorgungsspannungsausgang DC ±5 V, 24 V“ (Teile-Nr. 592963)
benötigt.

Tempe-
raeingang

Analyse-
eingang
pH/Redox

IN 7
IN 8

ISFET-pH-
Sensor

a  (Blau) DC +5 V 3

b (Schwarz) GND
Versorgung

4

c (grün) DC -5 V 5

d 
(Weiß/
Schwarz)

ionensensitives 
Gate

1

e Brücke 3

5

f (Schirm) Referenz 6

g (Weiß) Kompensations-
thermometer in 
3-Leiterschal-
tung

Anschlussc

c Beim Anschluss des Temperaturfühlers ist der Anschlussplan des jeweiligen Analogeingangs zu beachten.

h (Rot)

i
(Rot/Schwarz)

Das Widerstandsthermometer dient der temperaturkompensierten pH-Wert-Messung und kann an 
einem Temperatureingang oder Universaleingang angeschlossen werden.d

Die Anschlussklemmennummern sind dem Anschlussplan des ausgewählten Analogeingangs zu 
entnehmen.

d Beim Anschluss des Temperaturfühlers des JUMO ISFET-pH-Sensors mit Prozessanschluss 615 (NTC 8k55) ist keine kundenspezifische Linearisierung
wie beim JUMO AQUIS 500 pH nötig. Der Temperatureingang IN 5 unterstützt den Anschluss von 8k55-NTC-Temperaturfühlern.

a

g

h

i

b

c

d

e

f

ϑ

f

g

h

h (красный)

i (красный
/черный)

Термосопротивление служит для скомпенсированного по температуре измерения величины рН и 
может быть подключено к температурному или универсальному входу.d 
Номера соответствующих клемм берутся из схемы подключения для выбранного аналогового вхо-
да.

а Указанные цвета жил относятся к электродам JUMO ISFET.
b Для питания ISFET рН-электродов требуется дополнительная плата «Выход напряжения питания DC ±5 В, 24 V» (Арт.№ 592963)
c При подключении датчика температуры учитывать схему подключения соответствующего аналогового входа
d При подключении датчика температуры от рН-электрода JUMO ISFET с подключением к процессу 615 (NTC 8k55) не требуется поль- 
  зовательская линеаризация, как для JUMO AQUIS 500 pH. Температурный вход IN5 поддерживает подключение сенсоров 8k55 NTC
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

рН/редокс
асимметриное подключение комбинированного электрода
Стандартный способ подключения
Для температурной компенсации к аналоговому входу может быть 
подключен отдельный датчик температуры.

а = Металлический/стеклянный электрод
b = Электрод сравнения

Клемма 2 остается свободной!
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Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

IN 7
IN 8

pH/Redox
asymmetrischer Anschluss einer Einstabmesskette
Standardanschlussvariante
Zur Temperaturkompensation kann ein separater Temperatursensor an einen Analog-
eingang angeschlossen werden.

a = Glas-/Metallelektrode
b = Referenzelektrode

Die Klemme 2 wird nicht angeschlossen!

1

3

5

6

a

b
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

рН/редокс
асимметриное подключение комбинированного электрода со 
встроенным датчиком температуры (термосопротивление) и 
контактной головкой VarioPin.
Датчик температуры служит для компенсированного по температуре 
измерения величины рН и может подключаться к температурному 
или универсальному входу.

а = Металлический/стеклянный электрод (центральная жила)
b = Электрод сравнения (внутренний экран)
c = Экран (внешняя экранировка)
d = Термометр сопротивления
e = Термометр сопротивления
f = Термометр сопротивления

Клемма 2 остается свободной!
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IN 7
IN 8

pH/Redox
asymmetrischer Anschluss einer Einstabmesskette mit integriertem Widerstands-
thermometer und Variopin-Anschlusskopf
Das Widerstandsthermometer dient der temperaturkompensierten pH-Wert-Messung und 
kann an einem Temperatureingang oder Universaleingang angeschlossen werden.

a = Glas-/Metallelektrode (Seele)
b = Referenzelektrode (innerer Schirm)
c = Schirm (äußere Schirmung)
d = Widerstandsthermometer
e = Widerstandsthermometer
f = Widerstandsthermometer

Die Klemme 2 wird nicht angeschlossen!

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

1

3

5

6
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

рН/редокс
симметричное подключение комбинированного электрода
Симметричное подключение служит для уменьшения влияния 
электромагнитных помех

а = Металлический/стеклянный электрод (центральная жила)(
b = Электрод сравнения (внутренний экран)
c = Потенциал жидкости (заземляющий стержень, труба или стенка 
резервуара в месте измерения)
d = Экран (внешнее экранирование)

Клемма 2 остается свободной!
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IN 7
IN 8

pH/Redox
symmetrischer Anschluss einer Einstabmesskette
Der symmetrische Anschluss dient der  Reduzierung von Störeinflüssen durch Einstreuen 
elektromagnetischer Felder entlang des Sensorkabels.

a = Glas-/Metallelektrode (Seele)
b = Referenzelektrode (innerer Schirm)
c = Flüssigkeitspotenzial (Erdungsstift, Rohr oder Behälterwand an der Messstelle)
d = Schirm (äußere Schirmung)

Die Klemme 2 wird nicht angeschlossen!

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

a

b

d

c

1

3

5

6
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

рН/редокс
симметричное подключение комбинированного электрода со 
встроенным датчиком температуры (термосопротивление) и 
контактной головкой VarioPin.
Симметричное подключение служит для уменьшения влияния 
электромагнитных помех
Датчик температуры служит для компенсированного по температуре 
измерения величины рН и может подключаться к температурному 
или универсальному входу.

а = Металлический/стеклянный электрод (центральная жила)(
b = Электрод сравнения (внутренний экран)
c = Потенциал жидкости (заземляющий стержень, труба или стенка 
резервуара в месте измерения)
d = Экран (внешняя экранировка)
e = Термометр сопротивления
f = Термометр сопротивления
g = Термометр сопротивления

Клемма 2 остается свободной!

2014-03-01/00601342

Seite 24/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

IN 7
IN 8

pH/Redox
symmetrischer Anschluss einer Einstabmesskette mit integriertem Widerstandsther-
mometer und Variopin-Anschlusskopf
Der symmetrische Anschluss dient der  Reduzierung von Störeinflüssen durch Einstreuen 
elektromagnetischer Felder entlang des Sensorkabels.
Das Widerstandsthermometer dient der temperaturkompensierten pH-Wert-Messung und 
kann an einem Temperatureingang oder Universaleingang angeschlossen werden.

a = Glas-/Metallelektrode (Seele)
b = Referenzelektrode (innerer Schirm)
c = Flüssigkeitspotenzial (Erdungsstift, Rohr oder Behälterwand an der Messstelle)
d = Schirm (äußere Schirmung)
e = Widerstandsthermometer
f = Widerstandsthermometer
g = Widerstandsthermometer

Die Klemme 2 wird nicht angeschlossen!

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

1

3

5

6
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

Дополнительная плата Ci (индуктивное измерение проводимости)
Подключение через штекер М12,
подключение для компенсационного термометра (2-жильный кабель 
гнезда) подключить к соответствующему аналоговому входу  (2-х 
проводное подключение),
заводскую разводку кабеля менять нельзя!
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IN 7
IN 8

Ci-Optionsplatine (induktive Leitfähigkeitsmessung)
Anschluss über M12-Stecker,
Anschlüsse für Kompensationsthermometer (2-adriges Kabel der Anschlussbuchse) an 
einen geeigneten Analogeingang anschließen (2-Leiterschaltung),
werkseitige Verdrahtung darf nicht verändert 
werden!

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 2-Draht-Leitung
Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a = Außenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Weiß)
b = Innenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Braun)
c = Schirm

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 4-Draht-Leitung
(Verdrahtung zur Minimierung des Messfehlers durch Leitungswiderstand)

Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a/b = Außenelektrode 
c/d = Innenelektrode
e = Schirm

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

c

b

a
1

2

3

4

6

e

c

d

b

a
1

2

3

4

6

Дополнительная плата CR (кондуктивное измерение проводимости)
2-х электродная система с двухпроводным соединением
При подключении концентрических кондуктометрических ячеек 
внешний электрод подключается к клемме 1.

a = внешний электрод (цвет провода у типов JUMO с неразъемным 
кабелем: белый)
b = внутренний электрод (цвет провода у типов JUMO с неразъем-
ным кабелем: коричневый)
c = экран
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IN 7
IN 8

Ci-Optionsplatine (induktive Leitfähigkeitsmessung)
Anschluss über M12-Stecker,
Anschlüsse für Kompensationsthermometer (2-adriges Kabel der Anschlussbuchse) an 
einen geeigneten Analogeingang anschließen (2-Leiterschaltung),
werkseitige Verdrahtung darf nicht verändert 
werden!

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 2-Draht-Leitung
Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a = Außenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Weiß)
b = Innenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Braun)
c = Schirm

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 4-Draht-Leitung
(Verdrahtung zur Minimierung des Messfehlers durch Leitungswiderstand)

Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a/b = Außenelektrode 
c/d = Innenelektrode
e = Schirm

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

c

b

a
1

2

3

4

6

e

c

d

b

a
1

2

3

4

6

Дополнительная плата CR (кондуктивное измерение проводимости)
2-х электродная система с четырехпроводным соединением
(для минимизации ошибок измерения, связанных с сопротивлением 
проводки)

При подключении концентрических кондуктометрических ячеек 
внешний электрод подключается к клемме 1.

a/b = внешний электрод 
с/d = внутренний электрод
e = экран
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IN 7
IN 8

Ci-Optionsplatine (induktive Leitfähigkeitsmessung)
Anschluss über M12-Stecker,
Anschlüsse für Kompensationsthermometer (2-adriges Kabel der Anschlussbuchse) an 
einen geeigneten Analogeingang anschließen (2-Leiterschaltung),
werkseitige Verdrahtung darf nicht verändert 
werden!

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 2-Draht-Leitung
Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a = Außenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Weiß)
b = Innenelektrode (Aderfarbe bei JUMO-Typen mit Festkabel: Braun)
c = Schirm

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
2-Elektrodensystem mit 4-Draht-Leitung
(Verdrahtung zur Minimierung des Messfehlers durch Leitungswiderstand)

Bei konzentrischen Leitfähigkeitssensoren muss die Klemme 1 mit der Außenelektrode ver-
bunden werden.

a/b = Außenelektrode 
c/d = Innenelektrode
e = Schirm

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

c

b

a
1

2

3

4

6

e

c

d

b

a
1

2

3

4

6
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Разъем Варианты подключения Обозначение

IN 7
IN 8

Дополнительная плата CR (кондуктивное измерение проводимости)
4-х электродная система

а = Внешний электрод 1 (I hi) (цвет провода кабеля CR-4P JUMO: 
красный)
b = Внутренний электрод 1 (U hi) (цвет провода кабеля CR-4P JUMO: 
серый)
с = Внутренний электрод 2 (U lo) (цвет провода кабеля CR-4P JUMO: 
розовый)
d = Внешний электрод 2 (I lo) (цвет провода кабеля CR-4P JUMO: 
синий)
e = Экран
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IN 7
IN 8

CR-Optionsplatine (konduktive Leitfähigkeitsmessung)
4-Elektrodensystem

a = Außenelektrode 1 (I hi) (Aderfarbe des CR-4P-Kabels bei JUMO-Typen: Rot)
b = Innenelektrode 1 (U hi) (Aderfarbe des CR-4P-Kabels bei JUMO-Typen: Grau)
c = Innenelektrode 2 (U lo) (Aderfarbe des CR-4P-Kabels bei JUMO-Typen: Rosa)
d = Außenelektrode 2 (I lo) (Aderfarbe des CR-4P-Kabels bei JUMO-Typen: Blau)
e = Schirm

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

e

c

d

b

a
1

2

3

4

6
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Аналоговые выходы

Базовый блок

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

OUT 4 Аналоговый выход
DC 0 ... 10 В или
DC 0(4) ... 20 мА
(конфигурируемый)
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Analogausgänge
Basisteil

Optionsplatinen

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

OUT 4 Analogausgang
DC 0 bis 10 V oder
DC 0(4) bis 20 mA
(konfigurierbar)

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Analogausgang
DC 0 bis 10 V oder
DC 0(4) bis 20 mA
(konfigurierbar)

+

-

U

I

X

X

3

4

+

-

U

I

X

X

1

2

Дополнительные платы

Разъем Опция/Варианты подключения Обозначение

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Аналоговый выход
DC 0 ... 10 В или
DC 0(4) ... 20 мА
(конфигурируемый)
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Analogausgänge
Basisteil

Optionsplatinen

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

OUT 4 Analogausgang
DC 0 bis 10 V oder
DC 0(4) bis 20 mA
(konfigurierbar)

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Analogausgang
DC 0 bis 10 V oder
DC 0(4) bis 20 mA
(konfigurierbar)

+

-

U

I

X

X

3

4

+

-

U

I

X

X

1

2
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Двоичные входы

Базовый блок

Штекер/
клемма

Варианты подключения Жила Потенциал Клемма Обозначение

DC 24 В
OUT 8/9а

IN 1 IN 2 IN 3

IN1 до 3              Двоичный вход (беспотен-
циальный контакт)  

a беспотенциальный 
контакт

1 3 1
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Binäreingänge 
Basisteil

Stecker/
Klemme

Anschlussvariante Ader Potenzial Klemme Symbol

DC 24 V
OUT 8/9a

a Für die Spannungsversorgung von Sensoren mit DC 24 V muss die Optionsplatine für Versorgungsspannung (Teile-Nr. 00592963)
im Gerät eingebaut sein.

IN 1 IN 2 IN 3

IN 1 bis 3 Binäreingang (potenzielfreier Kontakt) a potenzialfreier
Kontakt

1 3 1

b 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (Logiksignal) a Sensor + 1 3 1

b Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe 
Spannungsquelle“ eingestellt sein.

Binäreingang (NPN-Transistor-
schaltausgang)b

b Die Anschlussvarianten für Transistorschaltausgänge (NPN / PNP) sind insbesondere für die Durchflussmessung mit Flügelradsensor (Typ
406020, Teile-Nr. 00525530, 00525531) an den Eingängen IN 2 und IN 3 (Pulsfrequenzeingänge) von Bedeutung. Es können aber auch andere
Sensoren mit Transistorschaltausgang angeschlossen werden.

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (PNP-Transistor-
schaltausgang)b

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe Spannungsquelle“ 
eingestellt sein.

a

b

+

-

a

b

+

-

a

b

c

d

a

b

c

d

+

-

b 2 4 2

В конфигурации двоичного входа следует настроить пункт «Контакт» на «беспотенци-
альный контакт»

Двоичный вход (логиче-
ский сигнал)  

a Сенсор + 1 3 1
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Binäreingänge 
Basisteil

Stecker/
Klemme

Anschlussvariante Ader Potenzial Klemme Symbol

DC 24 V
OUT 8/9a

a Für die Spannungsversorgung von Sensoren mit DC 24 V muss die Optionsplatine für Versorgungsspannung (Teile-Nr. 00592963)
im Gerät eingebaut sein.

IN 1 IN 2 IN 3

IN 1 bis 3 Binäreingang (potenzielfreier Kontakt) a potenzialfreier
Kontakt

1 3 1

b 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (Logiksignal) a Sensor + 1 3 1

b Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe 
Spannungsquelle“ eingestellt sein.

Binäreingang (NPN-Transistor-
schaltausgang)b

b Die Anschlussvarianten für Transistorschaltausgänge (NPN / PNP) sind insbesondere für die Durchflussmessung mit Flügelradsensor (Typ
406020, Teile-Nr. 00525530, 00525531) an den Eingängen IN 2 und IN 3 (Pulsfrequenzeingänge) von Bedeutung. Es können aber auch andere
Sensoren mit Transistorschaltausgang angeschlossen werden.

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (PNP-Transistor-
schaltausgang)b

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe Spannungsquelle“ 
eingestellt sein.

a

b

+

-

a

b

+

-

a

b

c

d

a

b

c

d

+

-

b Сенсор - 2 4 2

В конфигурации двоичного входа следует настроить пункт «Контакт» на «внешний ис-
точник напряжения»

  Двоичный вход (перекл.
выход NPN-транзистора)b

a Сенсор + 1
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Binäreingänge 
Basisteil

Stecker/
Klemme

Anschlussvariante Ader Potenzial Klemme Symbol

DC 24 V
OUT 8/9a

a Für die Spannungsversorgung von Sensoren mit DC 24 V muss die Optionsplatine für Versorgungsspannung (Teile-Nr. 00592963)
im Gerät eingebaut sein.

IN 1 IN 2 IN 3

IN 1 bis 3 Binäreingang (potenzielfreier Kontakt) a potenzialfreier
Kontakt

1 3 1

b 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (Logiksignal) a Sensor + 1 3 1

b Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe 
Spannungsquelle“ eingestellt sein.

Binäreingang (NPN-Transistor-
schaltausgang)b

b Die Anschlussvarianten für Transistorschaltausgänge (NPN / PNP) sind insbesondere für die Durchflussmessung mit Flügelradsensor (Typ
406020, Teile-Nr. 00525530, 00525531) an den Eingängen IN 2 und IN 3 (Pulsfrequenzeingänge) von Bedeutung. Es können aber auch andere
Sensoren mit Transistorschaltausgang angeschlossen werden.

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (PNP-Transistor-
schaltausgang)b

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe Spannungsquelle“ 
eingestellt sein.

a

b

+

-

a

b

+

-

a

b

c

d

a

b

c

d

+

-

b Сенсор - 2

c Переключающий сиг-
нал (коллектор)

1 3 1

d Сенсор - 2 4 2

В конфигурации двоичного входа следует настроить пункт «Контакт» на «беспотенци-
альный контакт»

Двоичный вход (перекл.
выход NPN-транзистора)b

a Сенсор + 1
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Binäreingänge 
Basisteil

Stecker/
Klemme

Anschlussvariante Ader Potenzial Klemme Symbol

DC 24 V
OUT 8/9a

a Für die Spannungsversorgung von Sensoren mit DC 24 V muss die Optionsplatine für Versorgungsspannung (Teile-Nr. 00592963)
im Gerät eingebaut sein.

IN 1 IN 2 IN 3

IN 1 bis 3 Binäreingang (potenzielfreier Kontakt) a potenzialfreier
Kontakt

1 3 1

b 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (Logiksignal) a Sensor + 1 3 1

b Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe 
Spannungsquelle“ eingestellt sein.

Binäreingang (NPN-Transistor-
schaltausgang)b

b Die Anschlussvarianten für Transistorschaltausgänge (NPN / PNP) sind insbesondere für die Durchflussmessung mit Flügelradsensor (Typ
406020, Teile-Nr. 00525530, 00525531) an den Eingängen IN 2 und IN 3 (Pulsfrequenzeingänge) von Bedeutung. Es können aber auch andere
Sensoren mit Transistorschaltausgang angeschlossen werden.

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Potenzialfreier Kontakt“ einge-
stellt sein.

Binäreingang (PNP-Transistor-
schaltausgang)b

a Sensor + 1

b Sensor - 2

c Schaltsignal 
(Kollektor)

1 3 1

d Sensor - 2 4 2

In der Konfiguration des Binäreingangs muss der Punkt „Kontakt“ auf „Externe Spannungsquelle“ 
eingestellt sein.

a

b

+

-

a

b

+

-

a

b

c

d

a

b

c

d

+

-

b Сенсор - 2

c Переключающий сиг-
нал (коллектор)

1 3 1

d Сенсор - 2 4 2

В конфигурации двоичного входа следует настроить пункт «Контакт» на «внешний ис-
точник напряжения»

а Для подачи питания на сенсоры с DC 24 В следует оснастить прибор дополнительной платой питания (Арт.№ 00592963).
b Варианты подключения транзисторных переключающий выходов (NPN/PNP)  имеют особое значение для измерения расхода с 
  помощью сенсора на основе крыльчатки (тип 406020, Арт № 00525530, 00525531) на входах IN2 и IN3 (частотные входы). Можно 
   подключать и другие сенсоры с транзисторным переключающим выходом.
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Дополнительные платы

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

IN 13/14/15
IN 16/17/18

3 х двоичный вход
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Optionsplatinen

Binärausgänge 
Netzteilplatine

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 13/14/15
IN 16/17/18

3× Binäreingang

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

OUT 1
OUT 2

Relais
Wechsler

1

2

3

4

NC

Com

NO

2

1

3

Двоичные выходы

Сетевая плата

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

OUT 1
OUT 2

Реле
Переключающий контакт

2014-03-01/00601342

Seite 29/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Optionsplatinen

Binärausgänge 
Netzteilplatine

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

IN 13/14/15
IN 16/17/18

3× Binäreingang

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

OUT 1
OUT 2

Relais
Wechsler

1

2

3

4

NC

Com

NO

2

1

3
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Дополнительные платы

Разъем Опция/Варианты подключения Обозначение

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Реле
Переключающий контакт
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

2 х реле
Нормально открытое релеа
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

п/п реле Triac
230 V/1 A
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

2 п/п реле PhotoMOS®
50 V/200 мA
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

Двоичный выход
0/22 В
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

2 двоичных выхода
0/12 В
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Optionsplatinen
 

Steckplatz Option/Anschlussvariante Symbol

OUT 6/7
OUT 8/9
OUT 10/11
OUT 12/13

Relais
Wechsler

2× Relais
Schließera

a Eine Kombination von Netzspannungs- und Schutzkleinspannungskreisen an einer 2-fach-Schließer-Option ist nicht
zulässig. 

Halbleiterrelais Triac
230 V/1 A

2× Halbleiterrelais PhotoMOS®
50 V/200 mA

Binärausgang
0/22 V

2× Binärausgang
0/12 V

NC

Com

NO

3

2

1

NO

NO

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

+

-

1

2

+

-

+

-

1

2

3

4

а Комбинация контуров сетевого и безопасного сверхнизкого напряжения для опции 2х НО реле недопустима. 
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Подключение к сети питания

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

PWR IN Вход для питающего напряжения
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Netzanschluss

Spannungsversorgungsausgänge
Optionsplatine

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

PWR IN Netzspannungseingang

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

OUT 8/9 Spannungsversorgung DC ±5 V
ISFET-Sensoren

Spannungsversorgung DC 24 V
für externe Messumformer
24 V

L1

N

PE

L1

PE

N

+

--

-

U
=

3

4

5

+

-

U
=

1

2

Выходы источника питания

Дополнительные платы

Разъем Варианты подключения Обозначение

OUT 8/9 Источник питания DC ±5 В для ISFET-сенсоров
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Netzanschluss

Spannungsversorgungsausgänge
Optionsplatine

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

PWR IN Netzspannungseingang

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

OUT 8/9 Spannungsversorgung DC ±5 V
ISFET-Sensoren

Spannungsversorgung DC 24 V
für externe Messumformer
24 V

L1

N

PE

L1

PE

N

+

--

-

U
=

3

4

5

+

-

U
=

1

2

Источник питания DC 24 В для внешнего преобразователя 24 В
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Netzanschluss

Spannungsversorgungsausgänge
Optionsplatine

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

PWR IN Netzspannungseingang

Steckplatz Anschlussvariante Symbol

OUT 8/9 Spannungsversorgung DC ±5 V
ISFET-Sensoren

Spannungsversorgung DC 24 V
für externe Messumformer
24 V

L1

N

PE

L1

PE

N

+

--

-

U
=

3

4

5

+

-

U
=

1

2
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Интерфейсы

Базовый блок

Штекер/клемма Варианты подключения Обозначение

COM 1 RS485
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Schnittstellen
Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

COM 1 RS485

USB-Device USB-Device
Typ Mini-B (Buchse)

USB-Host USB-Host
Typ A (Buchse)

RxD/TxD+

RxD/TxD-

1

2

1 5

41

USB-Device USB-Device
тип Mini-B (розетка)
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Schnittstellen
Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

COM 1 RS485

USB-Device USB-Device
Typ Mini-B (Buchse)

USB-Host USB-Host
Typ A (Buchse)

RxD/TxD+

RxD/TxD-

1

2

1 5

41

USB-Host USB-Host
Тип A (розетка)
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Schnittstellen
Basisteil

Stecker/Klemme Anschlussvariante Symbol

COM 1 RS485

USB-Device USB-Device
Typ Mini-B (Buchse)

USB-Host USB-Host
Typ A (Buchse)

RxD/TxD+

RxD/TxD-

1

2

1 5

41
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Дополнительные платы

Разъем Варианты подключения Нагрузочные резисторы Обозначение

COM 2 RS422 Сопротивления нагрузки с DIP-
переключателем на дополнительной плате, 
конфигурируемые

С нагрузочными резисто-
рами
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1

Без нагрузочных резисто-
ров
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1

RS485 Сопротивления нагрузки с DIP-
переключателем на дополнительной плате, 
конфигурируемые
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1

LAN Ethernet
Тип RJ-45 (розетка)

-
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Optionsplatinen

Steckplatz Anschlussvariante Abschlusswider-
stände

Symbol

COM 2 RS422

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

mit Abschlusswider-
ständen

ohne Abschlusswider-
stände

RS485

Abschlusswiderstände mit 
DIP-Schaltern auf Optionsplatine
konfigurierbar

PROFIBUS-DP
3 = RxD/TxD-P
5 = DGND
6 = VP
8 = RxD/TxD-N

-

LAN Ethernet
Typ RJ-45 (Buchse)

-

1 2 3 4

1 2 3 4

RxD+

RxD-

TxD+

TxD-

1

3

4

2

RxD/TxD+

RxD/TxD-

3

4

5

4

3

2

9

8

7

6
1
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Galvanische Trennung

Warnung: 
Wenn Sensoren ohne galvanische Trennung an einem Binäreingang betrieben und dabei von einer externen Spannungsquelle fremdgespeist wer-
den, können Potenzialunterschiede zwischen der internen und externen Masse zu Problemen führen. Ein Bezug der Versorgungsspannung von
den Spannungsversorgungsausgängen des JUMO AQUIS touch P ist daher vorzuziehen.

Optionsplatinen Binärausgänge:
Relais 2-fach-Schließer, 1-fach-Wechsler

OUT 6 bis OUT 13

Optionsplatinen Binärausgänge:
Halbleiterrelais Triac

OUT 6 bis OUT 13

AC 3,6 kV

Optionsplatinen Analogausgänge:
0/4 bis 20 mA oder 0 bis 10 V

OUT 6 bis OUT 13

Optionsplatinen Binärausgänge:
Logikausgang 0/22 V

OUT 6 bis OUT 13

Optionsplatinen Binärausgänge:

Halbleiterrelais PhotoMOS

OUT 6 bis OUT 13

®

Binärausgänge
Relais  Netzteilplatine
OUT 1 bis OUT 2

AC 3,6 kV

AC 3,6 kV

Analogeingang 0/4 bis 20 mA Basisteil
IN 6

Analogausgänge Basisteil
OUT 4

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

AC 30 V
DC 50 V

Binäreingänge Basisteil
IN 1 bis IN 3

Temperatureingang 1 auf  Basisteil
IN 4

Temperatureingang 2 auf  Basisteil
IN 5

Optionsplatinen

Basisteil und

Netzteilplatine

AC/DC 3,6 kV

Spannungsversorgung
AC 110 bis 240 V; 48 bis 63 Hz bzw.
AC/DC 20 bis 30; 48 bis 63 Hz

USB Host-Schnittstelle Basisteil

USB Device-Schnittstelle Basisteil

Optionsplatinen: Ethernet LAN
COM 2

Optionsplatinen Analyseeingänge:
IN 7 bis IN 8

Optionsplatinen Universaleingänge:
IN 11 bis IN 12

Optionsplatine: RS485/RS422, PROFIBUS-DP
COM 2

Optionsplatine: 3-fach-Binäreingänge
IN 13 bis IN 18

RS485 Basisteil

COM 1

Optionsplatinen Spannungsversorgungs-
ausgänge DC 24 V und DC ±5  V:

OUT 8/9

Optionsplatinen Binärausgänge:
2-fach-Logikausgang 0/12 V

OUT 6 bis OUT 13

Дополнительные платы

Дополнительные платы Двоичные выходы:
 Реле 2 х НО, 1 х перекидное
  OUT 6 ... OUT 13

Дополнительные платы Двоичные выходы
 п/п реле Triac 
  OUT 6 ... OUT 13

Дополнительные платы Двоичные выходы
 п/п реле PhotoMOS®
  OUT 6 ... OUT 13

Дополнительные платы Двоичные выходы
 Логический выход 0/22 В
  OUT 6 ... OUT 13

Дополнительные платы Аналоговые выходы:
0/4 ... 20 мА или 0 ... 10 В

OUT 6 ... OUT 13

Дополнительные платы Двоичные выходы
 2 х Логический выход 0/12 В
  OUT 6 ... OUT 13

Дополнительная плата Выходы питания 
DC 24 В и DC ±5 В:

OUT 8/9

Дополнительные платы Аналитические входы:
IN 7 ... IN 8

Дополнительные платы Универсальные входы:
IN 11 ... IN 12

Дополнительная плата 3 х двоичных входа
IN 13 ... IN 18

Дополнительная плата RS485/RS422, 
PROFIBUS-DP

COM 2

Дополнительная плата Ethernet LAN
COM2

Базовый блок и плата питания

Двоичные выходы
Реле  Плата питания
OUT 1 ... OUT 2

Аналоговые выходы Базовый блок
OUT 4 

Двоичные входы Базовый блок
IN 1 ... IN 3

Температурный вход 1 на базовом блоке
IN 4

Температурный вход 2 на базовом блоке
IN 5

Аналоговый вход 0/4 … 20 мА Базовый блок
IN 6

Интерфейс USB Host Базовый блок

Интерфейс USB Device Базовый блок

RS485/RS422 Базовый блок
COM 1

Питание 
AC или AC/DC

Внимание:
Если сенсоры без гальванической развязки эксплуатируются на двоичном входе и при этом питаются от внешнего источника напряже-
ния, то разница потенциалов между внутренней и внешней землей может приводить к проблемам. В таком случае предпочтительней 
использовать напряжение питания от выходов напряжения питания JUMO AQUIS touch P.

AC 3,6 кВAC 3,6 кВ

AC 30 В
DC 50 В

AC 3,6 кВ

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC 30 В
DC 50 В

AC/ DC 36 кВ
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Abmessungen

Abstände
Zur ausreichenden Belüftung sind folgende Montageabstände von Nachbar-Betriebsmitteln einzuhalten:
• horizontal 35 mm
• vertikal 80 mm

Beim Einbau des Gerätes muss hinter dem Gehäuse ausreichend Platz zum Rangieren der Anschlussleitungen gelassen werden. Der Anschluss 
eines Ci-Leitfähigkeitssensors erfolgt mit Hilfe eines M12-Stecker-Adapters. Hierdurch erhöht sich der Platzbedarf bezüglich der Einbautiefe 
(siehe folgende Maßzeichnung).

92 mm
+0.8 mm
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22,25 mm

22,25 mm

9
0

,5
 m

m

9
7

,1
 m

m

1
0

4
,1

 m
m

5,5 mm

Schalttafelstärke max. 5 mm

Размеры

130,9 мм

Зазоры

Для обеспечения достаточной вентиляции необходимо выдерживать расстояния от соседних приборов:

 �  горизонтально 35 мм

 �  вертикально 80 мм

При монтаже прибора должно оставаться достаточное пространство в районе задней панели для подключения кабелей. Подключение 
индуктивного сенсора осуществляется с помощью адаптера для штекера М12. При этом увеличивается требуемое расстояние от зад-
ней стенки прибора до стенки шкафа автоматики. (см. соответствующий рисунок)

123,1 мм

5,5 мм

96 мм
22,25 мм

22,25 мм

92 мм
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Толщина передней стенки 
шкафа 5 мм
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Einbautiefe mit Ci-Leitfähigkeitssensor

283,3 mm

2
,3

m
m

3
6

m
m

2
5

m
m

2
3

,2
m

m

283,3 мм

2,
3 

м
м

36
 м

м
25

 м
м

23
,2

 м
м



227

2014-03-01/00601342

Seite 36/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Einbautiefe mit Ci-Leitfähigkeitssensor

283,3 mm
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(1)

(2)

(3)

(5)

(4)

Монтаж

(1)   Корпус JUMO AQUIS touch P

(2)   Крепежные элементы

(3)   Уплотнение из комплекта поставки

(4)   Передняя панель

(5)   Передняя панель шкафа автоматики
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Anwendungsbeispiele
Kühlturmsteuerung

Trinkwasserüberwachung

(5)(4)(2)

(1)

(3)

(1) JUMO AQUIS touch P

(2) Chlor-Elektrode (tecLine)

(3) Strömungswächter

(4) Flügelradsensor für 
Durchflussmessung,
Typ 406020

(5) Leitfähigkeitssensor (induktiv)

(2) (3) (4) (5) (6)

(1)

(1) JUMO AQUIS touch P

(2) Chlor-Elektrode (tecLine)

(3) pH-Einstab-Messkette

(4) Leitfähigkeitssensor (konduktiv)

(5) Pegelmesssonde

(6) Kompensationsthermometer, 
Typ 201085

Примеры применения
Управление градирней

Мониторинг питьевой воды

(1)   JUMO AQUIS touch P

(2)   Сенсор на хлор (tecLine)

(3)   Реле контроля протока

(4)   Сенсор на основе крыльчатки 
        для измерения расхода, тип 406020

(5)   Сенсор проводимости (индуктивный)

(1)   JUMO AQUIS touch P

(2)   Сенсор на хлор (tecLine)

(3)   Комбинированный рН-электрод

(4)   Кондуктометрическая ячейка

(5)   Зонд уровня

(6)   Компенсационный термометр, 
        тип 201085
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Данные для заказа 
(1) Базовый тип Разъем

202580 JUMO AQUIS touch P

(2) Исполнение

8 Стандартное с заводскими установками

9 Пользовательская конфигурация (информация в виде текста)

(3) Язык

01 немецкий

02 английский

03 французский

(4) Аналитический вход 1 IN 7

0 не занят

1 pH/редокс/NH3

2 CR кондуктивное измерение проводимости (2-х и 4-х электр.)

3 Ci индуктивное измерение проводимости

(5) Аналитический вход 2 IN 8

0 не занят

1 pH/редокс/NH3

2 CR кондуктивное измерение проводимости (2-х и 4-х электр.)

3 Ci индуктивное измерение проводимости

(6) Вход/выход 1 IN 11, OUT 6/7

00 не занят

10 универсальный вход

11 реле (перекидное)

12 2 х реле (нормально открытое)

13 п/п реле Triac 230 В, 1 А

14 логический выход 0/22 В

15 2 х логических выхода 0/12 В

16 аналоговый выход

17 2 х п/п реле PhotoMOS®

(7) Вход/выход 2 IN 12, OUT 8/9

00 не занят

10 универсальный вход

11 реле (перекидное)

12 2 х реле (нормально открытое)

13 п/п реле Triac 230 В, 1 А

14 логический выход 0/22 В

15 2 х логических выхода 0/12 В

16 аналоговый выход

17 2 х п/п реле PhotoMOS®

19 выход напряжения питания DC ±5В, 24 В

(8) Вход/выход 3 IN 13/14/15, OUT 10/11

00 не занят

11 реле (перекидное)

12 2 х реле (нормально открытое)

13 п/п реле Triac 230 В, 1 А

14 логический выход 0/22 В

15 2 х логических выхода 0/12 В

16 аналоговый выход

17 2 х п/п реле PhotoMOS®

18 3 х двоичных входа

(9) Вход/выход 4 IN 16/17/18, OUT 12/13
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00 не занят

11 реле (перекидное)

12 2 х реле (нормально открытое)

13 п/п реле Triac 230 В, 1 А

14 логический выход 0/22 В

15 2 х логических выхода 0/12 В

16 аналоговый выход

17 2 х п/п реле PhotoMOS®

18 3 х двоичных входа

(10) Напряжение питания

23 AC 110 … 240 В +10/-15 %; 48 … 63 Гц

25 AC/DC 20 … 30 В; 48 … 63 Гц

(11) Интерфейс COM2 COM2

00 не занят

08 Ethernet

54 RS422/485 Modbus RTU

64 PROFIBUS-DP

(12) Типовые дополнения

000 без дополнений

213 функция регистрации

214 модуль математики и логики

Ключ заказа:
Пример заказа:

а Типовые дополнения указываются друг за другом через запятую.

Комплект поставки

JUMO AQUIS touch P в соответствии с данными для заказа (вместе с 4-мя крепежными элементами)

Уплотнение для передней панели

Мини DVD c сетап-программой JUMO (демо-версия), Adobe Acrobat Reader, руководство по эксплуатации и типовой лист в формате 
pdf, GSD-генератор и JUMO PCC/PCA3000 (демо-версии)

Руководство по монтажу в 2 томах В 202580.4

2014-03-01/00601342

Seite 40/41Typenblatt 202580

JUMO GmbH & Co. KG Telefon: +49 661 6003-714
Hausadresse: Moritz-Juchheim-Straße 1, 36039 Fulda, Germany Telefax: +49 661 6003-605
Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Lieferumfang

00 nicht belegt

11 Relais (Wechsler)

12 2× Relais (Schließer)

13 Halbleiterrelais Triac 230 V, 1 A

14 Logikausgang 0/22 V

15 2× Logikausgänge 0/12 V

16 Analogausgang

17 2× Halbleiterrelais PhotoMOS®

18 3× Binäreingänge

(10) Spannungsversorgung

23 AC 110 bis 240 V +10/-15 %; 48 bis 63 Hz

25 AC/DC 20 bis 30 V; 48 bis 63 Hz

(11) Schnittstelle Com2 COM 2

00 nicht belegt

08 Ethernet

54 RS422/485 Modbus RTU

64 PROFIBUS-DP

(12) Typenzusätze

000 ohne Typenzusatz

213 Registrierfunktion

214 Mathematik- und Logikmodul

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12)
Bestellschlüssel: / - - - - - - - - - / , ...a

a Führen Sie alle gewünschten Typenzusätze kommagetrennt  auf.

Bestellbeispiel: 202580 / 8 - 01 - 1 - 2 - 10 - 10 - 13 - 13 - 23 - 64 / 213 , 214

JUMO AQUIS touch P gemäß Bestellangaben (inklusive 4× Befestigungselemente)
Schalttafeldichtung
Mini-DVD mit JUMO PC-Setup-Programm als Demoversion, Adobe Acrobat Reader, Betriebsanleitung  und Typenblatt im PDF-
Format, GSD-Generator und JUMO PCC / PCA3000 als Demoversion
 Montageanleitung in 2 Bänden B 202580.4
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Lieferadresse: Mackenrodtstraße 14, 36039 Fulda, Germany E-Mail: mail@jumo.net
Postadresse: 36035 Fulda, Germany Internet: www.jumo.net

Lieferumfang

00 nicht belegt

11 Relais (Wechsler)

12 2× Relais (Schließer)

13 Halbleiterrelais Triac 230 V, 1 A

14 Logikausgang 0/22 V

15 2× Logikausgänge 0/12 V

16 Analogausgang

17 2× Halbleiterrelais PhotoMOS®

18 3× Binäreingänge

(10) Spannungsversorgung

23 AC 110 bis 240 V +10/-15 %; 48 bis 63 Hz

25 AC/DC 20 bis 30 V; 48 bis 63 Hz

(11) Schnittstelle Com2 COM 2

00 nicht belegt

08 Ethernet

54 RS422/485 Modbus RTU

64 PROFIBUS-DP

(12) Typenzusätze

000 ohne Typenzusatz

213 Registrierfunktion

214 Mathematik- und Logikmodul

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12)
Bestellschlüssel: / - - - - - - - - - / , ...a

a Führen Sie alle gewünschten Typenzusätze kommagetrennt  auf.

Bestellbeispiel: 202580 / 8 - 01 - 1 - 2 - 10 - 10 - 13 - 13 - 23 - 64 / 213 , 214

JUMO AQUIS touch P gemäß Bestellangaben (inklusive 4× Befestigungselemente)
Schalttafeldichtung
Mini-DVD mit JUMO PC-Setup-Programm als Demoversion, Adobe Acrobat Reader, Betriebsanleitung  und Typenblatt im PDF-
Format, GSD-Generator und JUMO PCC / PCA3000 als Demoversion
 Montageanleitung in 2 Bänden B 202580.4

 Типовой лист 202580 стр. 41/41

2014-03-01/00601342

Принадлежности
Код заказа Тип Арт. №

703571 (20258x)/10 Универсальный вход 00581159

703571 (20258x)/213 Активация функции регистрации 00581176

703571 (20258x)/214 Активация модуля математики и логики 00581177

703571 (20258x)/11 Двоичный выход реле (перекидное) 00581160

703571 (20258x)/12 Двоичный выход 2 х реле (нормально открытые) 00581162

703571 (20258x)/13 Полупроводниковое реле Triac 230 В, 1А 00581164

703571 (20258x)/14 Логический выход 0/22 В 00581165

703571 (20258x)/15 2 логических выхода 0/12 В 00581168

703571 (20258x)/16 Аналоговый выход 00581169

703571 (20258x)/17 Двоичные выходы 2 х п/п реле PhotoMOS® 00581171

703571 (20258x)/54 Последовательный интерфейс RS422/485 Modbus RTU 00581172

703571 (20258x)/64 PROFIBUS-DP 00581173

703571 (20258x)/08 Ethernet 00581174

20258x/3 Аналитический вход Ci для индуктивной проводимости 00584265

20258x/2 Аналитический вход CR для кондуктивной проводимости 00584263

20258x/1 Аналитический вход pH/редокс/NH3 00584264

20258x/18 Двоичные входы 3 х беспотенциальных контакта 00592962

20258x/19 Выход источника питания DC ±5 В, 24 В 00592963

USB флэш-карта 2.0 (1 ГБ)а 00505592

USB-кабель A-штекер на Mini-B-штекер длина 3 м 00506252

Сетап-программа JUMO AQUIS touch S/P (PG 202599 00594355

Пакет ПО JUMO PCA3000/PCCb 00431884

a Указанная USB флэш-карта протестирована и предназначена для промышленных применений. На изделия других производителей  
  гарантия не распространяется.
b Программа для коммуникации и обработки данных для сохраненных данных измерений функции регистрации

Примечания по правам 
на товарный знак
PhotoMOS ® - зарегистрированная торговая 
марка Panasonic
Motorola® - зарегистрированная торговая 
марка Motorola Trademark Holdings, LLC, 
Libertyville, US
Intel® зарегистрированная торговая марка 
Intel Corp., Santa Clara California, US
Microsoft® зарегистрированная торговая 
марка Microsoft Corp. ,Redmond Washington, 
US
Windows® зарегистрированная торговая 
марка Microsoft Corp. ,Redmond Washington, 
US.
Silverlight® зарегистрированная торговая 
марка Microsoft Corp. ,Redmond Washington, 
US.




